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Отбора наилучших предложений

	Предмет Закупки:  
	Поставка трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) номинальной мощностью не менее 20кВА.
Квалификационные требования к участникам представлены в п.2.1 (Приложение 1 Общие и квалификационные требования). 
Технические требования к закупаемому товару (услугам, работам) представлены в п.2.2 (Приложение 2 Техническое задание).
Стартовая стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
	1.1. Организатор, ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Организатор (Заказчик)
	ООО «UMS», Республика Узбекистан, 100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24 (далее по тексту – Заказчик или Рабочий орган)

	Контактное лицо Заказчика
	Фомина Ольга Аркадьевна, ofomina@mobi.uz 
тел.: +(99897) 420 – 04 – 80
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	1.2. Объявление о проведении закупочной процедуры, Инструкция для участника

	Объявление (текст объявления) о проведении закупочной процедуры вложено в настоящем документе
	


	Инструкция для участника закупочной процедуры
	


	Дата и время окончания срока подачи участниками предложений
	[bookmark: _GoBack]Не позднее 16 часов 00 мин (местное время) «5» октября 2021г.



Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	





	2.2. Технические требования (Приложение 2)

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442][bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1383650250]
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3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения участника
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, а также формы документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)
	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	
	+
	-
	-
	+

	Заявление по недопущению коррупционных проявлений
(Форма №3)
	
	+
	-
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №4)
	
	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №5)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, заказчик вправе запросить у участников дополнительную информацию согласно Формы №6

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».

	





4. Критерии оценки и порядок рассмотрения предложений
Данный раздел содержит критерии и условия квалификационного отбора, критерии оценки технической и ценовой части предложений участников
	4.1. Критерии квалификационного отбора

	Квалификационный отбор проводится на основании требований и документов, указанных в Разделе 2.1. - «Общие и квалификационные требования» (согласно Формам №1, №2, №3). 






	4.2. Критерии оценки технической части предложений

	Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.
Несоответствие или частичное соответствие какому-либо из требований повлечет за собой дисквалификацию участника.





	4.3. Критерии оценки ценовой части предложений

	Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.
При проведении отбора предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией.






5. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	

Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


5.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.

Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
Страница 2 из 3
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1.2. Инструкция для участника_ОНП_одноэтапный.docx
ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.

Предложения на участие в закупочной процедуре предоставляется участником на государственном языке и, по мере необходимости, на других языках.

Участники могут обращаться к заказчику для получения разъяснений по закупочной документации и применяемой закупочной процедуре.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		Предложение участника должно содержать в себе документы, указанные в разделе 3 закупочной документации. Комплект документов должен состоять из квалификационной, технической и ценовой частей предложения согласно требований, указанных в разделе 2 закупочной документации. 

На конверте, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.

При этом, предложение оформляется одним конвертом, в один этап проводится вскрытие конвертов и оценка предложений участников закупочной процедуры. 



		7

		На конверте должно быть указано: 

· № Лота на информационном портале;

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица) Участника;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений».

Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		8

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования» (согласно Формам №1, №2). 

Участник в обязательном порядке должен предоставить заявление по недопущению коррупционных проявлений (согласно Формы №3).



		9

		Требования к наличию обязательных документов с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· авторизационноое письмо от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		10

		Требования к наличию обязательных документов с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №5).

Предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией!



		11

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		12

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		13

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 60 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях Заказчик может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		14

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 



Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. 



Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке предложений участников и результатам закупочной процедуры оформляется протоколом.



		15

		В процессе оценки предложений участников рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		16

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		17

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		18

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		19

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся. Отбор признается состоявшимся, если закупочной комиссией получено не менее двух предложений от участников, соответствующих требованиям, указанным в закупочной документации по отбору.





		20

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		21

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		22

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации 

 

Общие и квалификационные требования к участнику



В закупочной процедуре могут принять участие физические или юридические лица, являющиеся резидентами или нерезидентами Республики Узбекистан. 



Участник закупочной процедуры должен соответствовать следующим критериям:

· наличие необходимых технических, финансовых, материальных, кадровых и других ресурсов для исполнения договора;

· правомочность на заключение договора;

· отсутствие просроченной задолженности по уплате налогов и сборов;

· отсутствие введенных в отношении них процедур банкротства;

· отсутствие записи в Едином реестре недобросовестных исполнителей.

Участники, не соответствующие данным критериям, к участию в закупочной процедуре не допускаются.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· предоставить заявление по недопущению коррупционных проявлений (Форма №3 закупоной документации);

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится предварительный квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· о нем имеется запись в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· у него имеется просроченная задолженность по уплате налогов и сборов;

· в отношении него введены процедуры банкротства;

· участник не соответствует квалификационным, техническим и/или ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. 



Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Заявление по недопущению коррупционных проявлений

Форма №4 – Техническое предложение

Форма №5 – Ценовое предложение, включая таблицу цен



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициарном собственнике  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что (1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; (2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; (3) участник не имеет ненадлежаще исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком (4) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны); (5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей; (6) участник не имеет просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей; (7)  участник не имеет предъявленных в отношении себя судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям; (8)  компания участника, в том числе его учредители, руководитель не имеет не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности; (9) информация, содержащаяся в документах, предоставленных в ходе закупочной процедуры, является достоверной (Форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года;

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ);

8. Заявление по недопущению коррупционных проявлений (Форма №3)
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PA3JIEJI 1. OBILLIME CBEJIEHMA

IMonpaspen 1.1 Hanmenosanue

B pamkax aHHOro TeXHHYECKOro 3ajanus YYaCTHHKY MpeIaraeTcs NMpEeNoCTaBUTEL Ha KOHKYPC KOMMEpHEeCKoe
npeanoxenue Ha nocrasky Tpéxdasnbix JIusensHeix ['eHepaTopHBIX VeTaHoBOK HOMHMHANBHON MOLIHOCTLIO HE MEHEe
20xBA, (manee AT'Y).

ITonpaszmen 1.2 OcHoBaHue ¥ Neib NpHOOpeTeHNst 000pyNOBAHHU

npeaHasHadeHb! M1 oGecneyeHus 3NEKTPUIECKOl IHeprHel nomanoxk Bazoseix Cranupmii cetn CITPC OO0 «UMSy,
Ans noaaepxkanus padorocnoco6HocTH 060pYA0BaHHA B NEPHOABI OTCYTCTBUS/OTKIIOUEHHA BHelHeH DnexTpoceT
(B2C).

Tloxpasaen 1.3 Ceenenus o HoBH3HE (TOJI IPOU3BOJICTBA/BBITYCKa obopyaoBaHusi)

IMocrasnsembie JATY (BKmouas Bce KOMIOHEHTHI M JAETaNH) NOMKHBI ObiTh HOBBIMH (TOBap, KOTOphIH He OblT B
SKCTUTYaTallH, He NPOXONMA PEMOHT, He NOABEPraics 3aMeHe COCTABHBIX 4acTell MM BOCCTAHOBJICHHIO
NOTpPeGUTENLCKUX CBOMCTB), CEPUIHO BHIMYCKAEMBIM, B HEeMoBpeXAEHHOH YNaKOBKE MPOU3BOAUTENA, cHabXeHHOH
COOTBETCTBYIOIIMMH aTpHUGyTaMH, MOATBEPXKIAIOMUMY €€ TOMIMHHOCTE. [IPOAYKT He AOMKEH HMETh nedekTos,
CBA3aHHBIX C KOHCTPYKIMEH, MaTepuanamMu Win GyHKUMOHMPOBAHMEM MPH ITATHOM HCIIONB30BAHMH. T'oa BBIMTyCKa —
He panee 2021r.

TTonpaszaen 1.4 Dransl pa3paboTKu / U3TOTOBICHUS

Her tpeGoBanmii.

[Tompasaen 1.5 JIokyMeHTH! Uit pa3paboTKK / M3rOTOBJICHUSA

Her tpeGopanuii.

Monpasaen 1.6 Kog TH B3J1 u npyrue MexayHapoHbIE KOABI TPU NPUMEHUMOCTH
Koaer TH B3]I 6ymyT onpeaenaTbes NpH 3aKI04EHHH J0r0BOpa.

PA3JIEJI 2. OBJIACTH ITPUMEHEHWA

npeaHa3HaYeHb! U1 obecnieye s dIEKTPHYECKOH SHepruel IIomanok Bazoesix Ctanuuii cetu CITPC OO0 «UMS»,
1A noanepKaHus paborocnocobHocTH 060pYAOBAHNA B MEPHOMLI OTCYTCTBHs/0TKIOUeHHA BHeuiHel DnexTpoceTH
(B30C).

PA3JIEJL 3. YCJIOBUSA DKCIUIYATAUIMU

[Moapasnen 3.1 Undopmanus o6 obmue yCaoBUs IKCILTyaTaluu

JI'V 6yayT 3KCrUlyaTHpOBaThCA B MaKPOKIMMATH4ECKOM paHOHE ¢ CyXMM TPONHYECKHM KIMMaTOM (TC, cornacHo
TOCT 15150-69), BO3MOXHO pasMellieHie B MAKPOKIAMATHYECKOM paiioHe ¢ yMepeHHbIM Knumatom (¥, cornacHo
['OCT 15150-69), na seicore Gonee 1 000 MeTpoB Hajl ypOBHEM MOpA.

JIY nomxHsl ObiTh NpeAHA3HaYeHB! U IKCIUIyaTallMH Ha OTKPBLITOM BO3AYXe (Bo3peiicTBHE COBOKYIHOCTH
KIMMaTHYecKUX (paKTopoB, XapakTepHBIX JUIA TAHHOIO MaKpOKIHMaTHYECKOIo paitona) (1, cornacHo 'OCT 15150-
69).

- Temnepatypa skciutyaraunu barapeu 0°C — +45°C;

- IaTh MecsLeB B roay (Maii, MIOHb, HIONb, aBIYCT U CEHTAOPD) CPEAHAA TEMIEPATypa IKCILTyaTallki He HIKE +35°C
—+45°C, KpaTKOBPEMEHHO TEMIIEPATYPa MOXET MOBLILATLCA A0 +55°C;

Ionpasnen 3.2 Uudopmauus o JOMOIHATENbHBIE/CIENUaTbHbIE TPEOOBAHHS K IKCILTyaTalliH
JII'Y nomxkubl o6ecrneynsaTs HONTOBPEMEHHYIO HEMPEPBIBHYIO CTabMiIBHYI0 paboTy.

ITonpasnen 3.3 Tpebopanus K pacxoJaM Ha 3KCILTyaTall1io 000py10BaHUs

[MOCTABIIMK JOMKEH MOCTABHTh PACXOAHBIE U JKCIUTyaTalMOHHbIE MaTepUaibl HEOOXOAMMBIC [UIA IKCILTyaTallu B
Teuenuu 1000 MOTOUACOB B COOTBETCTBHH ¢ TpeGosaHuaMy [Tpunoxenus 1 «Tabnuiia cOOTBETCTBHA»

PA3JIEJI 4. TEXHUYECKHWE TPEBOBAHIMA

[Tonpasznen 4.1 OcHOBHBIE TEXHUYECKHE TPEOOBAHUA

Texuuueckue Tpedoanus usnoxensl B [Ipunoxenun 1 «Tabnuua COOTBETCTBHAY

Ioapasznen 4.2 OcHOBHBIE TEXHHKO-3KOHOMUYECKHE H 3KCILTyaTallHOHHBIC TIOKa3aTenu
B cootBetcTBuH ¢ TpeGosanuamu [Mpunoxenus 1 «Tabauua cOOTBETCTBHAN

TTonpasznen 4.4 Tpe6oBanus K KOHCTPYKLMH, MOHT2XXKHO-TEXHUYIECKHE TpeOOBAHMS





4

B cooTtserctun ¢ TpeGopanusaMu [punoxenns | «Tabnuua cooTBeTcTBHA».

[Moxpasznen 4.5 Tpebosanus x MaTepraiam

Bce MaTepHasl JODKHbI COOTBETCTBOBATh MEKIYHAPOIHbIM U HALMOHAIBHBIM CTaHAapTaM Pecrrybmnuky
V36ekucTaH.

onpasnen 4.6 TpeGoBanus x CTaOWILHOCTH H ITapaMeTpaM NpH BO3AEHCTBHH (GakTopoB
BHEIIHEHN Ccpeabl

JT'Y pomkHa obecrieynBath cTabuibHYI0, yeTOHUHMBYIO paGoTy NMpPH YCIOBHAX IKCIUTyaTalMH ONMUCAHHBIX B
noapasaene 3.11

IMonpasnen 4.7 TpeGoBaHus K 3EKTPONATAHNIO/SHEPTONIUTAHHIO

B cootsercTeun ¢ TpeGosanuamu [punoxenns 1 «Tabnvua cooTBeTcTBUAY.

IMonpasnen 4.8 TpebopaHUs K KOHTPOJIBHO-H3MEPHTEILHBIM

npubopaM u aBTOMAaTHKE

B coorsercteuu ¢ TpeboBanuamMu [Ipunoxenus 1 «Tabnuua cOOTBETCTBHAY.

IMoapasnen 4.9 TpeGoBaHus K COCTABHBIM YaCTAM, HCXOAHBIM H 3KCIUTyaTallHOHHBIM
CHIpBIO/MaTepUanaM, a TaKk)Ke FOTOBOH MPOIYKIIHH

Her tpe6oBanuii

IMToxapasnen 4.10 TpeboBanus K MapKMpPOBKE

Het Tpe6GoBaHuii

[Moapaspmen 4.11 TpeGoBanus K pasMepaM U yriakoBKe

[MocTapnsemas MNpOAYKUMs JO/DKHA OTIPYXKaTbCA B ynakoBke (Tape) 3aBOJa-M3roOTOBMTENA,
obecrieunBaioLiel COXpaHHOCTb MPOAYKLMH OT MEXaHW4eCKHX BO3JCHCTBHH, aTMOCEPHBIX OCAIAKOB
MPH TPAHCINOPTUPOBKE M XPaHEHHH.

[Tonpasnen 4.12 Tpe6opanus kx 3UII 1 OBICTPOM3HAIIHBAIOIMMCS IETANIAM

B cootsercraum ¢ TpeGosannamu ITpunoxenna 1 «Tabnuua cooTBETCTBHAY.

PA3JIEJI 5. TPEBOBAHUSI 1O ITPABUJIAM COAYU U TIPUEMKHA

[Tonpasnen 5.1 Ilopsaaok craun ¥ NPHEMKH

[lopsAnok cpa4d TNpHEMKH OCyUIeCTBAAETCA coracHo MHCTpYKUMH O MOpAfke TNPUEMKHM NpOAYKLHH
MpOH3BOJICTBEHHO- TEXHHYECCKOI0 HA3HACHHA H TOBApOBR HAPOIHOIO nmpeﬁneum Mo Ka4€CTBY U KOJIHYECTBY.
IMoapasnen 5.2 TpeboBaHus Mo mepejaye 3aKa3YHKy TEXHUIECKUX M HHBIX JIOKYMEHTOB IIpH
ocTaBKe 000pyAOBAHMS

Bcs TexHuueckas jokymenrauus mo [Ipoaykty nepegaerca 3aKka3uvKy B 3NEKTPOHHOM HIIM pacnedyaTaHHOM BHJIE Ha

PYCCKOM A3BIKE.
[NocTaBLIKK 0653aH NPEAOCTABHTE 3aKa3unKy CepTH(HKATEI COOTBETCTBUA U Ka4ecTsa, Npu3HaBaeMble B Pecrybnnke

V3bexucTad.
TMocrapwpk 0653aH NPeIOCTABHTEL CePTHHHKAT MPOHCXOKIECHH.

[onpasnen 5.3 TpeGoBaHus K CTpaXxoBaHHIO 000pPYAOBAHHS

Crpaxosauue ToBapa NpPOM3BOAMTBCA B COOTBETCTBHMH C YCJOBMAMM NocTaBkd ToBapa — DAP, r. Tauikent
(MHKOTEPMC 2010) — npu BamoTHOM gorosope 1 DDP (MHKOTEPMC 2010), r. TaiukeHT, ckinan 3akasynka — npH
noroeope B Cymax.

PA3JIEJI 6. TPEBOBAHUS K TPAHCIIOPTUPOBAHMIO

TocraBiseMas NPOAYKIUA HOMKHA OTIPYXaThCs B YNakoBke (Tape) 3aBOJa-M3rOTOBMTENSs, OOecCreyHBALOUICH
COXPAaHHOCTH NPOAYKLMHU OT MEXaHHYECKHX BO3/IEHCTBHI, aTMOC(EPHBIX OCA/IKOB MPH TPAHCTIOPTHPOBKE H XpaHEHHH,
uny 6e3 ynakoBKH eciM 3TO HpeayCMOTPEHO 3aBOJIOM-H3TOTOBUTENIEM.

PA3JIEJI 7. TPEBOBAHN S K XPAHEHUIO





5

TemnepaTypHblii pexuM (MUHUMaNbHAsA M MAKCHMAJTbHas TEMNEPaTypa OKPYKaloLero BO3/yXa) B pexume
xpanenus, 0°C—+45°C.

PA3JIEJI 8. TPEBOBAHMS K OFBEMY W/WJIU CPOKY
[IPEJOCTABJIEHUS TAPAHTUIA

Cpok, B TeueHuu KoToporo TOCTABIMK rapaHTHPYET Ka4eCTBO M HAAEKHOCTh MOCTAB/IIEMOr0 TOBapa B COOTBETCTBHH
C TEXHHHECKHMH ycaoBuAMK Ha ToBap (TapaHTuiHbil cpok), onpenensercs TeXHHKO-KOMMEPUECKUM NPELTOKEHUEM
H JIOKEH COCTABJATH He MeHee 24 MecsAleR ¢ MOMEHTa MOANMCAHNsA akTa npuema-nepenadn win 1000 moTouacos,
YTO HACTYIMHT PAHBILE.

VenoBus 3KCTUTyaTauuu Tosapa npusopstcs B PA3JIE] 3. VCIJIOBUA SKCIUIY ATALIAN.

TMepenaua He HCrpaBHOro o6OpYAOBaHMA M MOJNyYeHWe B3aMeH HcmpasHoro B nepuoa IapauTuiiHoro cpoka
npoussonarcs B r. Tawkent PecriyGnuka V36exucTan, HenocpeaCTBEHHO ¢ [10CTaBIMMKOM WM JIOBEPEHHBIM JIULIOM
[MocTasiuka (nomkHa 6bITh aBTOpH3anus ot [locTaBuiyka).

Cpox peMOHTa/3aMeHbl IOJKEH COCTaBAATH He Gonee 90 AHel co KA MUChbMeHHOro HE(OpMuUpoBanKs [TocTaBluMKa.
B Teuenun rapanTuitHoro cpoka [ToCTaBIIKMK JOMKEH OKa3bIBATH KOHCYIBTALMA 3aKasuHKy M0 BONPOCaM YCTaHOBKH,
HACTPOHKH, 3aImycKa H 3KCIUTyaTaltH.,

PA3JIEJI 9. TPEBOBAHMS 10 PEMOHTHOIIPUT'OJTHOCTH!

Pemonr JI'Y B TeHeHHH rapaHTHIHOrO MEpHOAA [OJDKEH NPOM3BOAMTLECSA HEMOCpeACTBeHHO ITocTaBmMKOM MM
noBepeHHBIM nKLoM [TocTasmuka (To/kHa ObITh aBTOpPH3aUus oT [TocTaBlukKa).

PA3JIEJI 10. TPEBOBAHIS K OBCIITY X XMBAHHWIO

[Tonpaszmen 10.1 TpeGoBanus Kk 06CIyKUBAHUIO
O6cnyxuBaHKe MPOM3BOAUTLCA NEPCOHANOM 3aKa3unka.

IMonpasaen 10.2 TpeGopanus K CEpBUCHOMY 00CITyXHUBAHHIO

Cepaucuoe o6cnyxupanue 'Y B TeYeHHH rapaHTHIHONO nepuoia MPOM3BOAMTLCA MEPCOHANOM 3akasduka, NpH
HeoBXOMMMOCTH 3aKasyMK MOXeT o0paTuThes 3a KoHcynbraumeidf k ITocrapmmky. IlocTaBlumk B TedeHHH
lapaHTHIHOTO MEpHOAa MMEET NpPaBO NPOM3BECTH MPOBEPKY KauecTBa CEPBUCHOrO OOCITYXKHMBaHMA, ONOBECTUB 06
3TOM 3akazuuKa He no3AHee 4eM 3a 3 IHA 10 NPOBEPKH.

PA3JIEJI 11. BKOJIOTUYECKHUE U CAHUTAPHBIE TPELOBAHWA

CornacHo HOpMaM M MpaBuiaM, AEHCTBYIOIMM Ha Tepputopuu Pecmy6auku Y3bekucran

PA3JIEJI 12. TPEFOBAHUMA 110 BE3OITACHOCTH

CornacHo HOpMaM M TpaBmiaM, JEHCTBYIOUUM Ha TeppuTopur Pecmybauku VibekuctaHn

i

PA3JIEJI 13. TPEBOBAHUA K KAYECTBY U KHACCH(DPHCAHHH

B cooTBeTCTBHU ¢ BHIJAHHBIM CepTH(HKATOM Ka4ecTBa.
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PA3JIEJI 14. IOTTIOJIHUTEJIbHBIE (MHBIE) TPEBOBAHNWA

TMocrapmuk 06:A3aH NPeAOCTABHTE 3aKa3uMKy CEPTH(UKATbHI COOTBETCTBHA U KA4€CTBA, MPH3HABACMbIC B Pecny6nnke
VY36ekucraH,

PA3JIEJI 15. TPEBOBAHUS K KOJIMYECTBY, KOMIUIEKTAIIMH,
MECTY U CPOKY (ITEPUOANYHOCTH) IIOCTABKHA

Cpok noctasky Toapa 90 KaleHAapHBIX AHEH ¢ MOMEHTA OILIAThl aBaHCa;

Venosus noctasku Topapa — DAP, r. Tamkent ({HKOTEPMC 2010) npu BaymoTHOM jorosope, DDP, r. Tamkenr,
cknan 3akazuuka (MHKOTEPMC 2010) mpu CymMMOBOM HOTOBOPE.

KonuuecTBo TOBapa:

JAT'Y — 6 KOMIUIEKTOB

CocTaB KOMIJIEKTA!

Ay — 1 m.

DuILTP MACIAHBIN — KOJI-BO K3 pacueTa Ha 1000 MOTOYACOB IKCIUTyaTaLuH

OusTp TOIUIMBHEIN — KOJI-BO H3 pacHeTa Ha 1000 MoTO4YaCOB 3KCILTyaTallH

OuIBTp BO3MYIHbIA — KONI-BO M3 pacyera Ha 1000 MOTO4acOB SKCILTYaTaLMH

Ha6op cbemHHKOB U1 GUALTPOB - 1 WT.

DKcruTyaTalliOHHAsA JOKYMEHTALHA Ha PyCCKOM A3BIKE (MpeanoYTHTE LHO) MWK aHITIMACKOM — 1 1T,
BUIKH CHIOBEIE, HAEHTHYHBIE PO3ETKaM, YCTAHOBJICHHBIM Ha JII'Y - 1 KOMILIEKT.

PA3JIEJI 16. TPEBOBAHUE K COITYTCTBVYIOIIUM YCJIIVI'AM
[TPU IIOCTABKE OBOPYJIOBAHWMA

Tloapasnen 16.1 TpeGoBanus K BBIIONHEHAIO IPOCKTHOH JOKyMEHTallMH

Her tpebGoBaHHii

I[Toapasaen 16.2 Tpebopanus K WEPMOHTAKY

Het Tpe6Gopanuii

[Mopmpasnen 16.3 TpeGopanus K MyCKO-HAIAIKE

Her Tpebopanmuii

oxppasaen 16.4 TpeGopanus K 06y4eHHIO IIEPCOHANIA 3aKa3 HKa

IMocTaBIMK AOJDKEH TPOBECTH CEMMHAP-TPEHHHT MO BOMPOCaM YCTAHOBKH, SKCIUTyaTAallH M NPOBEACHHIO TO,
Konu4ecTso ciymareneil 16 coTpyAHMKOB 3aKa34HKa. Ilo OKOHYAHHIO CEMHHApP-TPEHHHIa BCE ClIyIaTenH NOJIKHbI
nonysuTh ceprudukar yTeepxagHHoro [ponssonurenem obpasia.

[Tonpaszen 16.5 Jipyrue comyTCTBYIOIIHE YCIYTH

TloCTABIIMK A0MKeH NPENOCTABHTS PA3BEPHYTYIO HHCTPYKIIIO 10 MOHTAXY, HACTPOHKE, NEPBHTHOMY TECTHPOBAHHIO,
BKIIIOYEHMIO 1 dKcIuryaTauuu [Tpogykra. MHCTPYKUMsA NPEAOCTABNACTCA B ICKTPOHHOM BHJE HA PYCCKOM SA3BIKE.

PA3JIEJ 17. TPEBOBAHME K ®OPME ITPEJICTABJISIEMOU
MHOOPMALIN

TNpu nojaye TEXHWYECKOrO MPEMIOKEHHA KaXAbIH Y4aCTHUK [OJKEH MPEIOCTABUTL ACTANBHOC TEXHAYECKOE
omucanne [Iponykra.

Kakapifi YHacTHUK JOJDKEH TPEeNOCTaBHTh MOJHOCTRIO 3anofHeHHyro Tabmuiy COOTBETCTBHA ([Tpunoxenne 1) ¢
3anpaliMBacMbIMH TEXHHYECKHMH XapaKTEPHCTHKAMH, TabMIA COOTBETCTBHA NOJDKHA ObITh MPENCTaBIeHa Kak Ha
GymaxHOM HocuTene (NOANHCAHHAA OTBETCTBEHHBIM JIMLOM), TaK M Ha JJICKTPOHHOM HOCHTEC (dhopmar TaGnuLpl
Exel).

Kaxnoe tpe6osanne TaGnuisl COOTBETCTBHS AOIDKHO COMPOBOKAATHCA KOMMEHTApPUAMH CO CTOPOHDI YyacTHHKE,
BKJTIOYAIOLIMM CChUIKY Ha TpeoCTaBNeHHbIe JOKYMEHTBI, OATBEPKAAIOIIHMH OTBET VyacTHHKa:
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Coomeememayem, eC TIPE/LIAracMble XapaKTEPHCTHKHU MOJHOCTBIO COOTBETCTBYeET TpeGoBaHuaM. Kpome
TOro, TaM, TO€ JTO MOXeT noTpe(GoBaThcs, Y4acTHHKY OyHeT mNpeiIokeHO MONMONHHUTh CBOH OTBET
COOTBETCTBYIOUIMMH TEXHHYECKHMH CBEICHUAMHU.

He coomaemcmayem, €clu TIpeUlaraeMblit TOBap He COOTBETCTBYET TpeGoBaHHIo.

B cnyuasx, korma Y4acTHuk ompefenser HecooteTcTre Wi JacTHYHOE COOTBETCTBHE TpeGoBaHUAM
3akazunKa, HeOOX0JUMO MPEJOCTABIATH AeTaNbHoe 00bACHEHHE HECOOTBETCTBHA.

PA3JIEJT 18. TIEPEYEHD [TPUJIOXKEHUA

Ne

Wit HaunMeHoBaHuMe NMPHUIOKEHHA Homep cTpaHHlIbl

1 IMpunoxenue 1. — «Tabauua coorsercTBua 'Y ».

IMpunoxenue 2. — «YnpoueHHbI anroput™ paboTsl GyHKUKOHANA O KOHTPOJIIO
2 ocTaroutoro Hanpsxenus AKB, KOHTPOIO TeMIepaTypsl annaparHoi 6azoBoi
CTaHIMH, KOHTPOIIO Temnepatypsl ATV».

PaszpabGoraHo:
Crapuuit cneupanuct oraena ['nasnoro A
SHEpreTHKa JAieslic. % _SlkoBnes JI.A.

CoriacopaHo:

['maBHbIH 3HEPrETHK Kapumos B.T.

7,

JlupekTop AenapTaMeHTa SKCILTyaTaluy A
CEeTH P < Iait B.1O.
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Приложение №1 к Техническому заданию.xlsx
SoC (Таблица соответствия)

		Приложение №1 к Техническому заданию "Таблица соответствия техническим требованиям"

		№ требования		Наименование требования/ технические характеристики		Наименование участника

						Cоответствие/
Не соответствие		Ссылка на описание (документ)		Комментарии

		Технические характеристики: Основные требования к аппаратному обеспечению/ программному обеспечению/ системе/ функционалу

		1.1		Участник предлагает на рассмотрение комиссии трехфазную дизельную генераторную установку (ДГУ), номинальной мощностью не менее 20 кВА, для обеспечения стабильным энергоснабжением объектов базовых станций, при отсутствии внешнего электроснабжения.

		1.2		ДГУ должна быть предназначена для эксплуатации как вне помещения так и внутри специально оборудованных помещениях (контейнерах).

		1.3		ДГУ (включая все составные компоненты) должна быть рассчитана на эксплуатацию при температуре окружающего воздуха от -20 0С до + 500С при размещении на высоте до 1000 м. над уровнем моря. Возможна эксплуатация на высоте более 1000 м.

		1.4		Исполнение ДГУ - в защитном кожухе с защитой от атмосферных воздействий, класс защиты не ниже IP 23. Кожух модульного типа, должна иметься возможность легкого снятия панелей защитного кожуха, во время проведения ТО или ремонта. Должна отсутствовать возможность снятия панелей при закрытом кожухе. Доступ к оборудованию с обеих сторон. Кожух включая раму должен быть окрашен противокорозийной краской.

		1.5		Все элементы ДГУ должны быть спрятаны внутри защитного кожуха.

		1.6		Должна иметься возможность использования ДГУ как первичный источник питания (длительная работа/Countinuous Power).

		1.7		Выходная сеть:
трехфазная переменного тока
400В / 230В
50 Гц

		1.8		ДГУ должна быть оснащена устройством заряда АКБ, работающего от сети 220 В. Для подзарядки АКБ при длительных простоях.

		1.9		ДГУ должна обеспечивать устойчивость, при постоянной работе на номинальной мощности с нелинейной нагрузкой (выпрямительные модули системы постоянного тока, импульсные блоки питания, система кондиционирования) и пусковыми токами.

		1.10		Должна иметься конструктивная возможность установки ДГУ на специализированную тележку, для перевозки и эксплуатации. Требования к тележке описаны в Приложении 3.

		1.11		Участник должен предоставить проект расположения крепежных отверстий ДГУ к прицепу или к фундаменту.

		1.12		На ДГУ должна быть предусмотрена система аварийной (защитной) остановки.

		1.13		Должна быть обеспечена защита ДГУ по:
высокой выходной частоте (отключение ДГУ)
низкой выходной частоте (отключение ДГУ)
высокому выходному напряжению (отключение ДГУ)
перегрузке по току (отключение ДГУ)
короткому замыканию (отключение ДГУ)
обратной мощности (отключение ДГУ)
перегрузке по мощности (отключение ДГУ)
несимметричности нагрузки по фазам (отключение ДГУ)

		1.14		При этом несимметричность нагрузки по фазам до 25% не должна вести к отключению ДГУ.

		1.15		Кабельный ввод сети потребителя должен быть интегрирован и спрятан в раме ДГУ или под защитным кожухом (должны быть оборудованы выводы для кабеля).

		1.16		ДГУ должна быть оборудована автоматическим коммутатором нагрузки

		2		Требования к двигателю

		2.1		Дизельный двигатель должен быть  атмосферный (не турбированный),  четырехтактным с непосредственным впрыском топлива. Каждый цилиндр имеет свой насос высокого давления.

		2.2		Система охлаждения двигателя воздушно-масляная или жидкостная.

		2.3		Система охлаждения должна быть оборудована системой подогрева охлаждающей жидкости. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ.  Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.

		2.4		Указать механическую мощность предлагаемого двигателя ДГУ в резервном режиме (SBY), кВт.

		2.5		Указать механическую мощность предлагаемого двигателя  ДГУ в режиме постоянной нагрузки (Prime), кВт.

		2.6		Номинальная скорость вращения, 1500 об/мин

		2.7		Автоматическое механическое регулирование оборотов двигателя.

		2.8		Возможность безостановочной работы не менее 7 дней, без  снижения моторесурса и уменьшению межремонтного периода.

		2.9		Наработка между ТО - не менее 200 моточасов. Должно быть подтверждено документами от завода изготовителя двигателя.

		2.10		Расход топлива в режиме постоянной нагрузки:
при 50% нагрузки - не более 2,9 л
при 75% нагрузки - не более 4,2 л
при 100% нагрузки - не более 5,8 л

		2.11		Уровень шума дизельного двигателя не должен превышать следующих значений:
76 dB на расстоянии 1м
62 dB на расстоянии 10 м

		2.12		Двигатель должен быть адаптирован к местному дизельному топливу.

		2.13		Должен быть предусмотрен насос откачки масла из картера встроенный в картер или внешнего монтажа с возможностью подключения гибкого переходного/сливного шланга

		2.14		Поставка должна включать комплект шлангов для слива охлаждающей жидкости.

		2.15		Должна быть обеспечена защита двигателя по:
высокой температуре охлаждающей жидкости или масла (отключение ДГУ)
низкому давлению масла  (отключение ДГУ)
низкому уровню охлаждающей жидкости  (отключение ДГУ)
низкому уровню топлива  (отключение ДГУ)
защите от разгона
по пониженной частоте вращения
по повышенной частоте вращения

		2.16		Запуск двигателя:
Стартерный от замка зажигания (не менее 3 ключей в комплекте)

		2.17		Система запуска двигателя должна быть оборудована энергоёмким необслуживаемым АКБ, при работающем двигателе подзарядка АКБ должна производиться от генератора.

		3		Требования к газовыхлопной системе

		3.1		Выхлопная система с "критическим" шумоподавлением (уровень подавления шума не менее 30 дБ). С тепловым компенсатором и искрогасителем.

		3.2		Газовыхлопной трубопровод оборудовать устройством компенсации температурных расширений, сильфоном, и искрогасителем 

		4		Топливная система.

		4.1		ДГУ должна быть оснащена топливным баком не менее 250 л.

		4.2		Топливный бак должен быть сконструирован таким образом чтобы не расходуемый остаток топлива не превышал 20 литров. Наличие сливной пробки обязательно.

		4.3		Топливный бак должен быть снабжен внутренними перегородками для гашения инерционного движения топлива.

		4.4		Топливный бак должен быть оборудован электронным датчиком уровня топлива с точностью показания не ниже 1%

		4.5		Должен быть установлен предварительный топливный фильтр-водоотделитель с возможностью подачи сигнала аварийного останова ДГУ на панель управления и отключения двигателя при достижении критического уровня (внешнего или внутреннего исполнения). На фильтре должно быть предусмотрено устройство слива воды.

		4.6		В топливном баке должна быть предусмотрена система защиты от слива топлива.

		4.7		Должна быть предусмотрена автоматическая система перекачки топлива из переносных емкостей, с комплектом шлангов. Длина шлангов не менее 2 метров.

		4.8		В топливный бак должна быть встроена система подогрева топлива. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ. Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.

		4.10		Требования к альтернатору

		4.11		Альтернатор должен быть трехфазный, синхронный, четырехполюсный, без щеточный, промышленно выпускаемых в данный момент и не имеющих конструктивных переделок под определенного производителя ДГУ.
Предпочтительные производители: LINZ; MARELLI; LEROY-SOMMER; STAMFORD; EMSA.

		4.12		Автоматическое регулирование напряжения

		4.13		Выходное напряжение - 400 В +/- 1% (при 1500 об/мин)

		4.14		Частота выходного напряжения - 50 Гц +/-1% (при 1500 об/мин)

		4.15		Максимальная скорость вращения 2250 об/мин

		4.16		Коэффициент мощности при температуре +50°С не менее 0,8

		4.17		Тип альтернатора - синхронный.

		4.18		Номинальная мощность альтернатора не менее 20кВА

		4.19		Класс защиты не ниже IP 23

		4.20		Система возбуждения - самовозбуждающаяся.

		4.21		Возможность работы в режиме перегрузки до 10%, не менее 1 часа.

		4.22		Класс изоляции - H

		4.23		THD при полной нагрузке не менее 5%

		5		Требования к Автоматическому Вводу Резерва (АВР)

		5.1		В качестве АВР используется автоматический переключатель нагрузки или панель переключения нагрузки поставляемая заводом изготовителем ДГУ.

		5.2		АВР должен быть расположен в одном корпусе с панелью управления ДГУ.

		5.3		Устанавливаемый модуль АВР дооснастить (при наличии использовать собственный) модулем регулирования минимального порогового значения напряжения на 25-30%.

		5.4		АВР должен производить защиту по высокому току и по КЗ.

		5.5		АВР должен производить постоянный контроль всех 3 фаз или 1 фазы  в зависимости от схемы включения.

		5.6		Контроль ВЭС производиться минимально по следующим параметрам:
Напряжение;
Частота;
Временные задержки на перевод нагрузки.
Должна иметься возможность программирования (задания) всех контролируемых параметров.

		5.7		Должна быть предусмотрена блокировка для предотвращения подачи электропитания с двух вводов одновременно.

		6		Панель управления ПУ (контроллер) ДГУ.

		6.1		ДГУ должна быть оснащена ПУ ДГУ. ПУ должна быть размещена внутри защитного кожуха.

		6.2		ПУ ДГУ предназначена для возможности автоматического управления и сбора данных о состоянии и работе ДГУ. Предполагается что данные контроллеры повысят автоматизацию работы существующих ДГУ. 

		6.3		ПУ должна быть обеспечена защитой от молний.

		6.4		В ПУ ДГУ должна иметься поддержка Русского и/или Английского языка (Русский язык предпочтительно)

		6.5		Класс защиты не ниже IP65

		6.6		Возможность контроля двигателя через Canbus для различных видов двигателей: протоколы J1939,  SCANIA (EMS, EMS6, EMS8), VOLVO (EMS, EMS2, EDC4), PERKINS ECM, JOHN DEERE JDEC, DEUTZ EMR1, IVECO (NEF, CURSOR), CUMMINS CM850, MTU ECU7, DEUTZ EMR2, JCB TIER2, MTU ECU8

		6.7		Система запуска автоматическая (АВР), ручная и дистанционная 

		6.8		Должны иметься коммуникационные порты RS232 / RS485 / USB / Canbus

		6.9		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальные значения:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		6.10		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения предельные значения:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		6.11		Вывод аварий на панель управления (минимальный набор):
низкое давлению масла,
высокая температура охлаждающей жидкости
высокая температура окружающей среды
низкая температура окружающей среды
неудачная попытка старта
ошибка останова
превышению/понижению частоты
перегрузка или короткое замыкание
низкий уровень топлива 10%
низкий уровень топлива 1%
потеря топлива 
кража топлива
низкое/высокое напряжение АКБ
низкое/высокое напряжение сети
аварийная остановка двигателя

		6.12		Аварийная остановка двигателя с аварийной индикацией на ПУ и удаленной системе управления:
Аварийная остановка двигателя 
Остановка двигателя по низкому давлению масла
Остановка двигателя по высокой температуре охлаждающей жидкости
Остановка двигателя по низким/высоким оборотам
Остановка двигателя по перегрузке генератора
Остановка двигателя по короткому замыканию генератора
Остановка двигателя по отсутствию топлива (низкий уровень топлива)
Остановка двигателя по низкому/высокому напряжению генератора
Остановка двигателя по низкой/высокой частоте генератора
Остановка двигателя по неверному чередованию фаз генератора

		6.13		Отображение информации на ПУ (минимальный набор):
Входное напряжение и ток на каждой фазе, от ВЭС
Выходное напряжение и ток на каждой фазе генератора
Полная и активная мощность нагрузки 
Реактивная мощность нагрузки
Коэффициент мощности 
Частота переменного тока
Уровень топлива в % и в литрах
Уровень топлива дополнительной ёмкости %
Давление масла
Температура охлаждающей жидкости
Температура окружающей среды 
Частота оборотов двигателя
Количество моточасов
Количество часов до ТО

		6.14		Возможность просмотра текущего состояния ДГУ и LOG аварий локально и удаленно, как минимум 250 последних событий 

		6.15		Режимы запуска ДГУ:
Сразу при пропадании ВЭС
С задержкой после пропадания ВЭС (величина задержки задается оператором)
Тестовый запуск по расписанию
По наступлению спец. событий (описываются в п.п 2, 3, 4)

		6.16		Наличие счетчика моточасов, с возможностью установки времени следующего технического обслуживания и расчет моточасов между заправками. Логирование параметров.

		6.17		Возможность установки задержки на выключение двигателя после отключение нагрузки (режим охлаждения)

		6.18		Возможность динамической настройки (калибровки) показаний датчиков уровня топлива, давления масла, температуры двигателя и окружающей температуры.

		6.19		Возможность установки задержки на переключение контактора генератора

		6.20		Наличие дополнительных цифровых входов и выходов (сухие контакты). С возможностью конфигурирования (нормально замкнутый/разомкнутый).
Минимальное количество свободных входов после подключения всех существующих систем - 5
Минимальное количество свободных выходов после подключения всех существующих систем - 4

		6.21		Должен иметь eth порт и встроенный или внешний модем включая внешнюю антенну и кабель подключения, для обмена данными с внешними системами по каналам GSM (работа в сети 2G и 3G обязательна)

		6.22		Удаленный контроль и управление ДГУ должно производиться как по каналам eth, так и через GSM модем, а также по обоим одновременно

		6.23		Должна иметься возможность контроля и управления ДГУ через GSM модем посредством специальных команд.

		6.24		Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность получать по запросу информацию о текущем состоянии ДГУ:
наличие ВЭС, напряжение и ток на фазах
в работе или нет ДГУ, напряжение и ток на фазах
остаток топлива
температура охлаждающей жидкости
давление масла
текущие аварии

		6.25		ПУ посредством SMS сообщений должен автоматически отправлять аварийные сообщения и изменения статуса ДГУ (запущен/не запущен)

		6.26		Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность управления ДГУ (принудительный запуск или остановка)

		6.27		По каналам eth и через GSM модем должна быть возможность удаленного контроля и управления ДГУ через специальное ПО установленное на ПК.

		6.28		Помимо просмотра текущего состояния и управления запуском ДГУ в ПО должна быть предусмотрена возможность просмотра LOG файлов и углубленной диагностики ДГУ. Должна быть возможность установки снятие статистики по отработанным моточасам, длительности отключения ВЭС и т.п.

		7		Функция контроля заряда АКБ базовой станции предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при разряде АКБ до определенного порога (U1 на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т1 на блок-схеме). Пороги U1 и T1 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		7.1		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		7.2		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		7.3		Контроль остаточного напряжения АКБ:
номинальное: -48 VDC
рабочий диапазон: -10 VDC до - 60 VDC

		7.4		Значения настройки порогов включения ДГУ по остаточному напряжению АКБ:
-10 VDC до -55 VDC

		7.5		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин

		7.6		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		7.7		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		7.8		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		7.9		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		7.10		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера. 

		7.11		В комплект поставки должны входить расходные материалы и соединительный кабель (100 м) для установки и подключения устройства.

		7.12		Функция контроля температуры аппаратной базовой станции, предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при превышении температуры в помещении аппаратной базовой станции  определенного порога (t2°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т2 на блок-схеме). Пороги t2°C и T2 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		7.13		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		7.14		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		7.15		Контроль температуры:
-50°C до  +60°C

		7.16		Значения настройки порогов включения ДГУ:
-40°C до +60°C минимальный шаг настройки 1°C

		7.17		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин

		7.18		Количество удаленных точек контроля:
не менее 2

		7.19		В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры (не менее 2 шт.) и кабель для подключения (2 шт. длина 100 м.)

		7.20		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		7.21		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		7.22		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		7.23		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		7.24		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.

		7.25		В комплект поставки должны входить фурнитура и расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.

		8		Функция контроля температуры ДГУ, предназначена для запуска ДГУ, в целях препятствия замерзания масла и/или дизельного топлива в двигателе ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при опускании температуры двигателя ДГУ ниже  определенного порога (t3°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т3 на блок-схеме). Пороги t3°C и T3 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		8.1		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		8.2		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		8.3		Контроль температуры:
-50°C до +150°C

		8.4		Значения настройки порогов включения ДГУ:
-50°C до +150°C минимальный шаг настройки 1°C

		8.5		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 9999 мин

		8.6		В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры и кабель для подключения.

		8.7		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		8.8		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		8.9		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		8.10		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		8.11		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.

		8.12		В комплект поставки должны входить расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.

		9		Все три функции на программном уровне должны работать как одно целое. Упрощенный алгоритм работы функций приведен в приложении 2.

		10		Централизованная система управления - ПО предназначенное для централизованного мониторинга и управления несколькими контроллерами управления ДГУ.

		10.1		ПО централизованной системы управления должно устанавливаться на аппаратную платформу Х86,  с операционной системой Windows (7  и выше). Поставщик должен обозначить требования к аппаратной платформе для нормальной работы ПО.

		10.2		Лицензирование ПО не должно быть привязано к конкретному аппаратному обеспечению (возможность переустановки)

		10.3		Максимальное количество одновременно контролируемых объектов должно быть не менее 1 000 (одна тысяча).

		10.4		Централизованная система управления должна связываться с котроллерами управления ДГУ посредством eth и GSM канала.

		10.5		Должна иметься возможность отображения каждого контроллера на экране в виде графического объекта с названием площадки (кол-во символов в названии не менее 10, используются латинские буквенноцифровые символы). Должна быть возможность изменять размеры символов.

		10.6		Должна быть возможность перемещение объектов после их создания.

		10.7		Должна быть цветовая индикация объекта в зависимости от состояния ДГУ (авария, работа ДГУ, ДГУ в режиме ожидания).

		10.8		Должна иметься возможность установки и изменения подложки экрана на которой размещаются объекты.

		10.9		Должна иметься возможность ввода и отображения дополнительной информации по объекту (тип ДГУ, тип двигателя и т.п.)

		10.10		Должна иметься возможность посредством ПО производить обновление ПО контроллеров управления ДГУ.

		10.11		Должна иметься возможность посредством ПО производить  проверку каналов связи с контроллерами управления ДГУ, управление и настройку модемов связи.

		10.12		Вход в систему производиться с помощью двухуровневой авторизации, с возможностью задания уровня безопасности и возможностью обновления пароля.

		10.13		Количество одновременных пользователей системы должно быть не менее 50.

		10.14		Должна быть возможность ограничения пользователей как по правам доступа к системе так и по объектам доступа

		10.15		Система должна запрещать одновременные активные действия с объектом (2 пользователя дают старт/стоп ДГУ).

		10.16		При открытии объекта должна выводиться полная информация по объекту:
Текущее состояние ДГУ
Текущие аварии
Текущие показания датчиков

		10.17		Должна быть возможность:
удаленного запуска и остановки ДГУ
перевод из ручного режима в автоматический и обратно
перевод в режим выключен
перевод в режим теста
планировщик отправки команд до 4 раз в день
сброс аварий без перевода в другой режим
включение и выключение контакторов сети и генератора в ручном режиме
включение и выключение дополнительных выходов через SMS
задержка аварии сети
задержка восстановления сети
установка пороговых значений

		10.18		Должна быть возможность постановки и съема статистики. Должна быть возможность автоматического экспорта статистических данных .

		10.19		Минимальное отображение статистических данных/параметров:
Отключения ВЭС за выбранный период
Работы ДГУ (моточасы) за выбранный период
Нахождения в аварийном состоянии за выбранный период
Сообщение проведения ТО за выбранный период
Статистика по авариям за выбранный период

		10.20		Должна быть возможность снятия BACKUP и восстановление системы с BACKUP без потери уже заведенных данных. Должна быть возможность снятие автоматического BACKUP, с экспортом данных.

		11		Расходные материалы, инструменты, дополнительное оборудование, ЗИП

		11.1		В комплект поставки должны быть включены расходные материалы из расчета 1000 моточасов.

		11.2		Фильтр масляный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		11.3		Фильтр топливный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		11.4		Фильтр воздушный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		11.5		Прочее - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации (при необходимости)

		11.6		Ключ свечной - 1 шт.

		11.7		Набор съемников для фильтров - 1 шт.

		11.8		Силовая вилка в соответствии с установленными на ДГУ розетками – 1 комплект

		12		Семинар-тренинг, установка, настройка, 

		12.1		Поставщик обязуется провести семинар-тренинг по поставляемым системам представителей Заказчика. Обучение проводиться в г. Ташкент. Минимальная группа 10 человек.

		12.2		Программа семинар-тренинга должна включать теоретическую и практическую часть. Семинар-тренинг должно начаться не позднее 2 недель после поставки Продукта.

		12.3		Поставщик обязан обеспечить слушателей полным комплектом раздаточных материалов, достаточным для прохождения курса.

		12.4		Первичную установку и настройку производит представитель Поставщика, в рамках практического курса семинар-тренинга (на одном объекте выделенном Заказчиком).

		12.5		По окончании семинар-тренинга все слушатели должны получить соответствующие сертификаты производителя. 

		13		Гарантийная поддержка.

		13.1		Гарантийный период составляет 24 последовательных месяца со дня приемки или 1000 моточасов, (что наступит раньше)

		13.2		Все расходы по реэкспорту, таможенному оформлению, перевозке и ремонту Продукта в течении Гарантийного периода несет Поставщик.

		13.3		Гарантийные обязательства полностью распространяются на все элементы решения, включая ПО требуемого для полноценного функционирования системы.

		13.4		В течении Гарантийного периода Поставщик обязуется производить консультационные услуги и Техническую поддержку по Продукту.

		13.5		Отправка на ремонт / получение с ремонта оборудования, в течении гарантийного периода, производиться в г. Ташкент Республика Узбекистан, непосредственно с Поставщиком или его аккредитованным/уполномоченным юридическим лицом (данное лицо должно быть указано в договоре поставки, должны быть представлены документы по аккредитации/полномочиям)

		13.6		Гарантийная поддержка включает в себя обновления и доработки ПО, все новые релизы и доработки ПО, заявленные Производителем в течении Гарантийного периода должны быть установлены на Продукте Заказчика.

		13.7		Поставщик обязан предоставлять техническую поддержку в течение полного рабочего дня всю рабочую неделю (понедельник – пятница с 8:30 до 18:00).

		13.8		Стоимость Гарантийной поддержки должна быть включена в стоимость предложения по поставке Продукта.

		14		Заключительные моменты

		14.1		Поставщик должен разработать и утвердить программу приемосдаточных испытаний. Программа должна охватывать весь спектр возможностей ДГУ.

		14.2		При приемке Продукта в эксплуатацию должны быть установлены самые последние релизы ПО.

		14.3		Поставщик гарантирует, что всё оборудование и материалы (включая оборудование и программное обеспечение сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования) пройдут сертификацию в уполномоченных органах национальной системы сертификации Республики Узбекистан.

		14.4		Поставщик самостоятельно и за свой счет производит всю необходимую сертификацию оборудования согласно законодательству Республики Узбекистан.

		14.5		Поставщик обязан предоставить на электронном и бумажном носителях всю техническую и монтажную документацию на русском или английском языке.

		14.6		Поставщик обязан предоставить Заказчику сертификаты соответствия и качества, признаваемые в РУз

		14.7		Поставщик обязан предоставить сертификат происхождения.

		14.8		Отчет о проведенных заводских испытаниях

		14.9		Протоколы заводских испытаний.

		14.10		Участники конкурса должны предоставить полный комплект документации с указанием производителей и моделей ДГУ, двигателя, панели управления и альтернатора.
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Приложение №2 к Техническому заданию.xlsx
Приложение 2

																Пиложение№2
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Инструкция по заполнению листа соответствия ТЗ.docx
Инструкция по заполнению листа соответствия техническим требованиям



на _________(предмет закупки)___________



Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению №___ к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.

Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».



Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).






image8.emf
2.3. Приложение 3  к ЗД_Ценовая часть.docx


2.3. Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть 	предложения участника содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения. Предельная стоимость закупки указана при условии поставки до склада Заказчика (DDP Tashkent).



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента.



Предложения участников с ценой, превышающей стартовую цену, отстраняются и не оцениваются закупочной комиссией.



		1

		Стартовая стоимость 

(при условии поставки до склада Заказчика)

		858 260 869,00 (восемьсот пятьдесят восемь миллионов двести шестьдесят тысяч восемьсот шестьдесят девять) Сум без учета НДС 

987 000 000,00 (девятьсот восемьдесят семь миллионов) Сум с учетом НДС 15%



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% предоплата от стоимости договора в течение 10 банковских дней с даты подписания договора; 

85% оплата по факту поставки в течение 10 банковских дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи и Cчёт-Фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

 UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки

EUR – валюта Европейского союза (EU)



		5

		Срок поставки Товара

		в течение 90 календарных дней с даты получения предоплаты



		6

		Условия (место) поставки

		Для резидентов РУз: Склад покупателя

Для нерезидентов РУз: CIP/DAP Ташкент Incoterms 2020



		7

		Условия гарантии

		24 месяца или 1000 мот./часов с даты подписания акта-приема передачи



		8

		Вид договора

		Разовый



		9

		Срок действия предложения 

		Не менее 90 календарных дней
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3.1. Форма 1,2,3, 4_Анкета_Гарантийное письмо_Заявление антикоррупция_тех.предложение.docx
Форма №1

Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________

		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Сведение о регистрации (дата регистрации, регистрационный номер, наименование регистрирующего органа) 

		



		4

		ИНН

		



		5

		Информация об основном виде деятельности в соответствии ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		6

		Юридический адрес

		



		7

		Почтовый адрес

		



		8

		Информация о бенефициарном собственнике (физическое лицо, которое в конечном итоге владеет правами собственности или в действительности контролирует поставщика товаров (работ, услуг).

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		9

		Информация о месте производства товароа (работ, услуг)

		



		10

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		11

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		12

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		13

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		14

		ФИО Главного бухгалтера

		



		15

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте поставки аналогичных товаров

(выполнения аналогичных услуг/работ)*



		№

		Наименование товара (работ, услуг)

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		







 _________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе  «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.


Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии ликвидации или банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) не имеет ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с Заказчиком;

(4) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(6) не имеет просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

(7) не имеет предъявленных в отношении себя судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям; 

(8) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, руководитель не имеет не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности;

(9) информация, содержащаяся в документах, предоставленных в ходе закупочной процедуры, является достоверной



   Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 





 Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 



Закупочной комиссии

 

Заявление по недопущению коррупционных проявлений



Настоящим заявляем, что компания ________(наименование компании)___________ никаким образом и ни при каких обстоятельствах не допустит коррупционные проявления в любом его виде, а также не совершит антиконкурентные действия.



Также настоящим обязуемся соблюдать требования антикоррупционного законодательства Республики Узбекистан и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства в связи со своими правами или обязательствами согласно закупочной документации, в том числе (не ограничиваясь) прямо или косвенно предлагать, давать или соглашаться дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику государственного заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры государственного заказчика в процессе государственных закупок.

В случае наличия каких-либо коррупционных проявлений, мы согласны с тем, что ООО «UMS» имеет право отказаться от дальнейшего рассмотрения нашего предложения в ходе закупочной процедуре.









__________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 








Форма №4

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 



Техническое предложение на поставку трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) номинальной мощностью не менее 20кВА.

 

  №:___________ 

Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) номинальной мощностью не менее 20кВА и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника),  предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель, коды ТН ВЭД, услуг, работ) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары (оказать услуги, выполнить работы) по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 60 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   



Приложения: 

· таблица соответствий техническим требованиям на ___ листах;

· оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (в случае если участник тендера не является производителем предлагаемого товара). 

· перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара; 

 

 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 


Таблица соответствия техническим требованиям

		№ требования

		Наименование требования/ технические характеристики

		Наименование участника



		

		

		Cоответствие/
Не соответствие

		Ссылка на описание (документ)

		Комментарии



		1.1

		Участник предлагает на рассмотрение комиссии трехфазную дизельную генераторную установку (ДГУ), номинальной мощностью не менее 20 кВА, для обеспечения стабильным энергоснабжением объектов базовых станций, при отсутствии внешнего электроснабжения.

		

		

		



		1.2

		ДГУ должна быть предназначена для эксплуатации как вне помещения так и внутри специально оборудованных помещениях (контейнерах).

		

		

		



		1.3

		ДГУ (включая все составные компоненты) должна быть рассчитана на эксплуатацию при температуре окружающего воздуха от -20 0С до + 500С при размещении на высоте до 1000 м. над уровнем моря. Возможна эксплуатация на высоте более 1000 м.

		

		

		



		1.4

		Исполнение ДГУ - в защитном кожухе с защитой от атмосферных воздействий, класс защиты не ниже IP 23. Кожух модульного типа, должна иметься возможность легкого снятия панелей защитного кожуха, во время проведения ТО или ремонта. Должна отсутствовать возможность снятия панелей при закрытом кожухе. Доступ к оборудованию с обеих сторон. Кожух включая раму должен быть окрашен противокорозийной краской.

		

		

		



		1.5

		Все элементы ДГУ должны быть спрятаны внутри защитного кожуха.

		

		

		



		1.6

		Должна иметься возможность использования ДГУ как первичный источник питания (длительная работа/Countinuous Power).

		

		

		



		1.7

		Выходная сеть:
трехфазная переменного тока
400В / 230В
50 Гц

		

		

		



		1.8

		ДГУ должна быть оснащена устройством заряда АКБ, работающего от сети 220 В. Для подзарядки АКБ при длительных простоях.

		

		

		



		1.9

		ДГУ должна обеспечивать устойчивость, при постоянной работе на номинальной мощности с нелинейной нагрузкой (выпрямительные модули системы постоянного тока, импульсные блоки питания, система кондиционирования) и пусковыми токами.

		

		

		



		1.10

		Должна иметься конструктивная возможность установки ДГУ на специализированную тележку, для перевозки и эксплуатации. Требования к тележке описаны в Приложении 3.

		

		

		



		1.11

		Участник должен предоставить проект расположения крепежных отверстий ДГУ к прицепу или к фундаменту.

		

		

		



		1.12

		На ДГУ должна быть предусмотрена система аварийной (защитной) остановки.

		

		

		



		1.13

		Должна быть обеспечена защита ДГУ по:
высокой выходной частоте (отключение ДГУ)
низкой выходной частоте (отключение ДГУ)
высокому выходному напряжению (отключение ДГУ)
перегрузке по току (отключение ДГУ)
короткому замыканию (отключение ДГУ)
обратной мощности (отключение ДГУ)
перегрузке по мощности (отключение ДГУ)
несимметричности нагрузки по фазам (отключение ДГУ)

		

		

		



		1.14

		При этом несимметричность нагрузки по фазам до 25% не должна вести к отключению ДГУ.

		

		

		



		1.15

		Кабельный ввод сети потребителя должен быть интегрирован и спрятан в раме ДГУ или под защитным кожухом (должны быть оборудованы выводы для кабеля).

		

		

		



		1.16

		ДГУ должна быть оборудована автоматическим коммутатором нагрузки

		

		

		



		2

		Требования к двигателю

		

		

		



		2.1

		Дизельный двигатель должен быть  атмосферный (не турбированный),  четырехтактным с непосредственным впрыском топлива. Каждый цилиндр имеет свой насос высокого давления.

		

		

		



		2.2

		Система охлаждения двигателя воздушно-масляная или жидкостная.

		

		

		



		2.3

		Система охлаждения должна быть оборудована системой подогрева охлаждающей жидкости. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ.  Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.

		

		

		



		2.4

		Указать механическую мощность предлагаемого двигателя ДГУ в резервном режиме (SBY), кВт.

		

		

		



		2.5

		Указать механическую мощность предлагаемого двигателя  ДГУ в режиме постоянной нагрузки (Prime), кВт.

		

		

		



		2.6

		Номинальная скорость вращения, 1500 об/мин

		

		

		



		2.7

		Автоматическое механическое регулирование оборотов двигателя.

		

		

		



		2.8

		Возможность безостановочной работы не менее 7 дней, без  снижения моторесурса и уменьшению межремонтного периода.

		

		

		



		2.9

		Наработка между ТО - не менее 200 моточасов. Должно быть подтверждено документами от завода изготовителя двигателя.

		

		

		



		2.10

		Расход топлива в режиме постоянной нагрузки:
при 50% нагрузки - не более 2,9 л
при 75% нагрузки - не более 4,2 л
при 100% нагрузки - не более 5,8 л

		

		

		



		2.11

		Уровень шума дизельного двигателя не должен превышать следующих значений:
76 dB на расстоянии 1м
62 dB на расстоянии 10 м

		

		

		



		2.12

		Двигатель должен быть адаптирован к местному дизельному топливу.

		

		

		



		2.13

		Должен быть предусмотрен насос откачки масла из картера встроенный в картер или внешнего монтажа с возможностью подключения гибкого переходного/сливного шланга

		

		

		



		2.14

		Поставка должна включать комплект шлангов для слива охлаждающей жидкости.

		

		

		



		2.15

		Должна быть обеспечена защита двигателя по:
высокой температуре охлаждающей жидкости или масла (отключение ДГУ)
низкому давлению масла  (отключение ДГУ)
низкому уровню охлаждающей жидкости  (отключение ДГУ)
низкому уровню топлива  (отключение ДГУ)
защите от разгона
по пониженной частоте вращения
по повышенной частоте вращения

		

		

		



		2.16

		Запуск двигателя:
Стартерный от замка зажигания (не менее 3 ключей в комплекте)

		

		

		



		2.17

		Система запуска двигателя должна быть оборудована энергоёмким необслуживаемым АКБ, при работающем двигателе подзарядка АКБ должна производиться от генератора.

		

		

		



		3

		Требования к газовыхлопной системе

		

		

		



		3.1

		Выхлопная система с "критическим" шумоподавлением (уровень подавления шума не менее 30 дБ). С тепловым компенсатором и искрогасителем.

		

		

		



		3.2

		Газовыхлопной трубопровод оборудовать устройством компенсации температурных расширений, сильфоном, и искрогасителем 

		

		

		



		4

		Топливная система.

		

		

		



		4.1

		ДГУ должна быть оснащена топливным баком не менее 250 л.

		

		

		



		4.2

		Топливный бак должен быть сконструирован таким образом чтобы не расходуемый остаток топлива не превышал 20 литров. Наличие сливной пробки обязательно.

		

		

		



		4.3

		Топливный бак должен быть снабжен внутренними перегородками для гашения инерционного движения топлива.

		

		

		



		4.4

		Топливный бак должен быть оборудован электронным датчиком уровня топлива с точностью показания не ниже 1%

		

		

		



		4.5

		Должен быть установлен предварительный топливный фильтр-водоотделитель с возможностью подачи сигнала аварийного останова ДГУ на панель управления и отключения двигателя при достижении критического уровня (внешнего или внутреннего исполнения). На фильтре должно быть предусмотрено устройство слива воды.

		

		

		



		4.6

		В топливном баке должна быть предусмотрена система защиты от слива топлива.

		

		

		



		4.7

		Должна быть предусмотрена автоматическая система перекачки топлива из переносных емкостей, с комплектом шлангов. Длина шлангов не менее 2 метров.

		

		

		



		4.8

		В топливный бак должна быть встроена система подогрева топлива. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ. Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.

		

		

		



		4.10

		Требования к альтернатору

		

		

		



		4.11

		Альтернатор должен быть трехфазный, синхронный, четырехполюсный, без щеточный, промышленно выпускаемых в данный момент и не имеющих конструктивных переделок под определенного производителя ДГУ.
Предпочтительные производители: LINZ; MARELLI; LEROY-SOMMER; STAMFORD; EMSA.

		

		

		



		4.12

		Автоматическое регулирование напряжения

		

		

		



		4.13

		Выходное напряжение - 400 В +/- 1% (при 1500 об/мин)

		

		

		



		4.14

		Частота выходного напряжения - 50 Гц +/-1% (при 1500 об/мин)

		

		

		



		4.15

		Максимальная скорость вращения 2250 об/мин

		

		

		



		4.16

		Коэффициент мощности при температуре +50°С не менее 0,8

		

		

		



		4.17

		Тип альтернатора - синхронный.

		

		

		



		4.18

		Номинальная мощность альтернатора не менее 20кВА

		

		

		



		4.19

		Класс защиты не ниже IP 23

		

		

		



		4.20

		Система возбуждения - самовозбуждающаяся.

		

		

		



		4.21

		Возможность работы в режиме перегрузки до 10%, не менее 1 часа.

		

		

		



		4.22

		Класс изоляции - H

		

		

		



		4.23

		THD при полной нагрузке не менее 5%

		

		

		



		5

		Требования к Автоматическому Вводу Резерва (АВР)

		

		

		



		5.1

		В качестве АВР используется автоматический переключатель нагрузки или панель переключения нагрузки поставляемая заводом изготовителем ДГУ.

		

		

		



		5.2

		АВР должен быть расположен в одном корпусе с панелью управления ДГУ.

		

		

		



		5.3

		Устанавливаемый модуль АВР дооснастить (при наличии использовать собственный) модулем регулирования минимального порогового значения напряжения на 25-30%.

		

		

		



		5.4

		АВР должен производить защиту по высокому току и по КЗ.

		

		

		



		5.5

		АВР должен производить постоянный контроль всех 3 фаз или 1 фазы  в зависимости от схемы включения.

		

		

		



		5.6

		Контроль ВЭС производиться минимально по следующим параметрам:
Напряжение;
Частота;
Временные задержки на перевод нагрузки.
Должна иметься возможность программирования (задания) всех контролируемых параметров.

		

		

		



		5.7

		Должна быть предусмотрена блокировка для предотвращения подачи электропитания с двух вводов одновременно.

		

		

		



		6

		Панель управления ПУ (контроллер) ДГУ.

		

		

		



		6.1

		ДГУ должна быть оснащена ПУ ДГУ. ПУ должна быть размещена внутри защитного кожуха.

		

		

		



		6.2

		ПУ ДГУ предназначена для возможности автоматического управления и сбора данных о состоянии и работе ДГУ. Предполагается что данные контроллеры повысят автоматизацию работы существующих ДГУ. 

		

		

		



		6.3

		ПУ должна быть обеспечена защитой от молний.

		

		

		



		6.4

		В ПУ ДГУ должна иметься поддержка Русского и/или Английского языка (Русский язык предпочтительно)

		

		

		



		6.5

		Класс защиты не ниже IP65

		

		

		



		6.6

		Возможность контроля двигателя через Canbus для различных видов двигателей: протоколы J1939,  SCANIA (EMS, EMS6, EMS8), VOLVO (EMS, EMS2, EDC4), PERKINS ECM, JOHN DEERE JDEC, DEUTZ EMR1, IVECO (NEF, CURSOR), CUMMINS CM850, MTU ECU7, DEUTZ EMR2, JCB TIER2, MTU ECU8

		

		

		



		6.7

		Система запуска автоматическая (АВР), ручная и дистанционная 

		

		

		



		6.8

		Должны иметься коммуникационные порты RS232 / RS485 / USB / Canbus

		

		

		



		6.9

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальные значения:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		

		

		



		6.10

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения предельные значения:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		

		

		



		6.11

		Вывод аварий на панель управления (минимальный набор):
низкое давлению масла,
высокая температура охлаждающей жидкости
высокая температура окружающей среды
низкая температура окружающей среды
неудачная попытка старта
ошибка останова
превышению/понижению частоты
перегрузка или короткое замыкание
низкий уровень топлива 10%
низкий уровень топлива 1%
потеря топлива 
кража топлива
низкое/высокое напряжение АКБ
низкое/высокое напряжение сети
аварийная остановка двигателя

		

		

		



		6.12

		Аварийная остановка двигателя с аварийной индикацией на ПУ и удаленной системе управления:
Аварийная остановка двигателя 
Остановка двигателя по низкому давлению масла
Остановка двигателя по высокой температуре охлаждающей жидкости
Остановка двигателя по низким/высоким оборотам
Остановка двигателя по перегрузке генератора
Остановка двигателя по короткому замыканию генератора
Остановка двигателя по отсутствию топлива (низкий уровень топлива)
Остановка двигателя по низкому/высокому напряжению генератора
Остановка двигателя по низкой/высокой частоте генератора
Остановка двигателя по неверному чередованию фаз генератора

		

		

		



		6.13

		Отображение информации на ПУ (минимальный набор):
Входное напряжение и ток на каждой фазе, от ВЭС
Выходное напряжение и ток на каждой фазе генератора
Полная и активная мощность нагрузки 
Реактивная мощность нагрузки
Коэффициент мощности 
Частота переменного тока
Уровень топлива в % и в литрах
Уровень топлива дополнительной ёмкости %
Давление масла
Температура охлаждающей жидкости
Температура окружающей среды 
Частота оборотов двигателя
Количество моточасов
Количество часов до ТО

		

		

		



		6.14

		Возможность просмотра текущего состояния ДГУ и LOG аварий локально и удаленно, как минимум 250 последних событий 

		

		

		



		6.15

		Режимы запуска ДГУ:
Сразу при пропадании ВЭС
С задержкой после пропадания ВЭС (величина задержки задается оператором)
Тестовый запуск по расписанию
По наступлению спец. событий (описываются в п.п 2, 3, 4)

		

		

		



		6.16

		Наличие счетчика моточасов, с возможностью установки времени следующего технического обслуживания и расчет моточасов между заправками. Логирование параметров.

		

		

		



		6.17

		Возможность установки задержки на выключение двигателя после отключение нагрузки (режим охлаждения)

		

		

		



		6.18

		Возможность динамической настройки (калибровки) показаний датчиков уровня топлива, давления масла, температуры двигателя и окружающей температуры.

		

		

		



		6.19

		Возможность установки задержки на переключение контактора генератора

		

		

		



		6.20

		Наличие дополнительных цифровых входов и выходов (сухие контакты). С возможностью конфигурирования (нормально замкнутый/разомкнутый).
Минимальное количество свободных входов после подключения всех существующих систем - 5
Минимальное количество свободных выходов после подключения всех существующих систем - 4

		

		

		



		6.21

		Должен иметь eth порт и встроенный или внешний модем включая внешнюю антенну и кабель подключения, для обмена данными с внешними системами по каналам GSM (работа в сети 2G и 3G обязательна)

		

		

		



		6.22

		Удаленный контроль и управление ДГУ должно производиться как по каналам eth, так и через GSM модем, а также по обоим одновременно

		

		

		



		6.23

		Должна иметься возможность контроля и управления ДГУ через GSM модем посредством специальных команд.

		

		

		



		6.24

		Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность получать по запросу информацию о текущем состоянии ДГУ:
наличие ВЭС, напряжение и ток на фазах
в работе или нет ДГУ, напряжение и ток на фазах
остаток топлива
температура охлаждающей жидкости
давление масла
текущие аварии

		

		

		



		6.25

		ПУ посредством SMS сообщений должен автоматически отправлять аварийные сообщения и изменения статуса ДГУ (запущен/не запущен)

		

		

		



		6.26

		Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность управления ДГУ (принудительный запуск или остановка)

		

		

		



		6.27

		По каналам eth и через GSM модем должна быть возможность удаленного контроля и управления ДГУ через специальное ПО установленное на ПК.

		

		

		



		6.28

		Помимо просмотра текущего состояния и управления запуском ДГУ в ПО должна быть предусмотрена возможность просмотра LOG файлов и углубленной диагностики ДГУ. Должна быть возможность установки снятие статистики по отработанным моточасам, длительности отключения ВЭС и т.п.

		

		

		



		7

		Функция контроля заряда АКБ базовой станции предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при разряде АКБ до определенного порога (U1 на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т1 на блок-схеме). Пороги U1 и T1 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		

		

		



		7.1

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		

		

		



		7.2

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		

		

		



		7.3

		Контроль остаточного напряжения АКБ:
номинальное: -48 VDC
рабочий диапазон: -10 VDC до - 60 VDC

		

		

		



		7.4

		Значения настройки порогов включения ДГУ по остаточному напряжению АКБ:
-10 VDC до -55 VDC

		

		

		



		7.5

		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин

		

		

		



		7.6

		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		

		

		



		7.7

		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		

		

		



		7.8

		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		

		

		



		7.9

		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		

		

		



		7.10

		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера. 

		

		

		



		7.11

		В комплект поставки должны входить расходные материалы и соединительный кабель (100 м) для установки и подключения устройства.

		

		

		



		7.12

		Функция контроля температуры аппаратной базовой станции, предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при превышении температуры в помещении аппаратной базовой станции  определенного порога (t2°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т2 на блок-схеме). Пороги t2°C и T2 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		

		

		



		7.13

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		

		

		



		7.14

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		

		

		



		7.15

		Контроль температуры:
-50°C до  +60°C

		

		

		



		7.16

		Значения настройки порогов включения ДГУ:
-40°C до +60°C минимальный шаг настройки 1°C

		

		

		



		7.17

		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин

		

		

		



		7.18

		Количество удаленных точек контроля:
не менее 2

		

		

		



		7.19

		В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры (не менее 2 шт.) и кабель для подключения (2 шт. длина 100 м.)

		

		

		



		7.20

		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		

		

		



		7.21

		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		

		

		



		7.22

		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		

		

		



		7.23

		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		

		

		



		7.24

		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.

		

		

		



		7.25

		В комплект поставки должны входить фурнитура и расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.

		

		

		



		8

		Функция контроля температуры ДГУ, предназначена для запуска ДГУ, в целях препятствия замерзания масла и/или дизельного топлива в двигателе ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при опускании температуры двигателя ДГУ ниже  определенного порога (t3°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т3 на блок-схеме). Пороги t3°C и T3 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.

		

		

		



		8.1

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)

		

		

		



		8.2

		Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)

		

		

		



		8.3

		Контроль температуры:
-50°C до +150°C

		

		

		



		8.4

		Значения настройки порогов включения ДГУ:
-50°C до +150°C минимальный шаг настройки 1°C

		

		

		



		8.5

		Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 9999 мин

		

		

		



		8.6

		В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры и кабель для подключения.

		

		

		



		8.7

		Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.

		

		

		



		8.8

		Возможность локальной настройки и установки порогов.

		

		

		



		8.9

		Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.

		

		

		



		8.10

		Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5

		

		

		



		8.11

		Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.

		

		

		



		8.12

		В комплект поставки должны входить расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.

		

		

		



		9

		Все три функции на программном уровне должны работать как одно целое. Упрощенный алгоритм работы функций приведен в приложении 2.

		

		

		



		10

		Централизованная система управления - ПО предназначенное для централизованного мониторинга и управления несколькими контроллерами управления ДГУ.

		

		

		



		10.1

		ПО централизованной системы управления должно устанавливаться на аппаратную платформу Х86,  с операционной системой Windows (7  и выше). Поставщик должен обозначить требования к аппаратной платформе для нормальной работы ПО.

		

		

		



		10.2

		Лицензирование ПО не должно быть привязано к конкретному аппаратному обеспечению (возможность переустановки)

		

		

		



		10.3

		Максимальное количество одновременно контролируемых объектов должно быть не менее 1 000 (одна тысяча).

		

		

		



		10.4

		Централизованная система управления должна связываться с котроллерами управления ДГУ посредством eth и GSM канала.

		

		

		



		10.5

		Должна иметься возможность отображения каждого контроллера на экране в виде графического объекта с названием площадки (кол-во символов в названии не менее 10, используются латинские буквенноцифровые символы). Должна быть возможность изменять размеры символов.

		

		

		



		10.6

		Должна быть возможность перемещение объектов после их создания.

		

		

		



		10.7

		Должна быть цветовая индикация объекта в зависимости от состояния ДГУ (авария, работа ДГУ, ДГУ в режиме ожидания).

		

		

		



		10.8

		Должна иметься возможность установки и изменения подложки экрана на которой размещаются объекты.

		

		

		



		10.9

		Должна иметься возможность ввода и отображения дополнительной информации по объекту (тип ДГУ, тип двигателя и т.п.)

		

		

		



		10.10

		Должна иметься возможность посредством ПО производить обновление ПО контроллеров управления ДГУ.

		

		

		



		10.11

		Должна иметься возможность посредством ПО производить  проверку каналов связи с контроллерами управления ДГУ, управление и настройку модемов связи.

		

		

		



		10.12

		Вход в систему производиться с помощью двухуровневой авторизации, с возможностью задания уровня безопасности и возможностью обновления пароля.

		

		

		



		10.13

		Количество одновременных пользователей системы должно быть не менее 50.

		

		

		



		10.14

		Должна быть возможность ограничения пользователей как по правам доступа к системе так и по объектам доступа

		

		

		



		10.15

		Система должна запрещать одновременные активные действия с объектом (2 пользователя дают старт/стоп ДГУ).

		

		

		



		10.16

		При открытии объекта должна выводиться полная информация по объекту:
Текущее состояние ДГУ
Текущие аварии
Текущие показания датчиков

		

		

		



		10.17

		Должна быть возможность:
удаленного запуска и остановки ДГУ
перевод из ручного режима в автоматический и обратно
перевод в режим выключен
перевод в режим теста
планировщик отправки команд до 4 раз в день
сброс аварий без перевода в другой режим
включение и выключение контакторов сети и генератора в ручном режиме
включение и выключение дополнительных выходов через SMS
задержка аварии сети
задержка восстановления сети
установка пороговых значений

		

		

		



		10.18

		Должна быть возможность постановки и съема статистики. Должна быть возможность автоматического экспорта статистических данных .

		

		

		



		10.19

		Минимальное отображение статистических данных/параметров:
Отключения ВЭС за выбранный период
Работы ДГУ (моточасы) за выбранный период
Нахождения в аварийном состоянии за выбранный период
Сообщение проведения ТО за выбранный период
Статистика по авариям за выбранный период

		

		

		



		10.20

		Должна быть возможность снятия BACKUP и восстановление системы с BACKUP без потери уже заведенных данных. Должна быть возможность снятие автоматического BACKUP, с экспортом данных.

		

		

		



		11

		Расходные материалы, инструменты, дополнительное оборудование, ЗИП

		

		

		



		11.1

		В комплект поставки должны быть включены расходные материалы из расчета 1000 моточасов.

		

		

		



		11.2

		Фильтр масляный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		

		

		



		11.3

		Фильтр топливный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		

		

		



		11.4

		Фильтр воздушный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации

		

		

		



		11.5

		Прочее - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации (при необходимости)

		

		

		



		11.6

		Ключ свечной - 1 шт.

		

		

		



		11.7

		Набор съемников для фильтров - 1 шт.

		

		

		



		11.8

		Силовая вилка в соответствии с установленными на ДГУ розетками – 1 комплект

		

		

		



		12

		Семинар-тренинг, установка, настройка, 

		

		

		



		12.1

		Поставщик обязуется провести семинар-тренинг по поставляемым системам представителей Заказчика. Обучение проводиться в г. Ташкент. Минимальная группа 10 человек.

		

		

		



		12.2

		Программа семинар-тренинга должна включать теоретическую и практическую часть. Семинар-тренинг должно начаться не позднее 2 недель после поставки Продукта.

		

		

		



		12.3

		Поставщик обязан обеспечить слушателей полным комплектом раздаточных материалов, достаточным для прохождения курса.

		

		

		



		12.4

		Первичную установку и настройку производит представитель Поставщика, в рамках практического курса семинар-тренинга (на одном объекте выделенном Заказчиком).

		

		

		



		12.5

		По окончании семинар-тренинга все слушатели должны получить соответствующие сертификаты производителя. 

		

		

		



		13

		Гарантийная поддержка.

		

		

		



		13.1

		Гарантийный период составляет 24 последовательных месяца со дня приемки или 1000 моточасов, (что наступит раньше)

		

		

		



		13.2

		Все расходы по реэкспорту, таможенному оформлению, перевозке и ремонту Продукта в течении Гарантийного периода несет Поставщик.

		

		

		



		13.3

		Гарантийные обязательства полностью распространяются на все элементы решения, включая ПО требуемого для полноценного функционирования системы.

		

		

		



		13.4

		В течении Гарантийного периода Поставщик обязуется производить консультационные услуги и Техническую поддержку по Продукту.

		

		

		



		13.5

		Отправка на ремонт / получение с ремонта оборудования, в течении гарантийного периода, производиться в г. Ташкент Республика Узбекистан, непосредственно с Поставщиком или его аккредитованным/уполномоченным юридическим лицом (данное лицо должно быть указано в договоре поставки, должны быть представлены документы по аккредитации/полномочиям)

		

		

		



		13.6

		Гарантийная поддержка включает в себя обновления и доработки ПО, все новые релизы и доработки ПО, заявленные Производителем в течении Гарантийного периода должны быть установлены на Продукте Заказчика.

		

		

		



		13.7

		Поставщик обязан предоставлять техническую поддержку в течение полного рабочего дня всю рабочую неделю (понедельник – пятница с 8:30 до 18:00).

		

		

		



		13.8

		Стоимость Гарантийной поддержки должна быть включена в стоимость предложения по поставке Продукта.

		

		

		



		14

		Заключительные моменты

		

		

		



		14.1

		Поставщик должен разработать и утвердить программу приемосдаточных испытаний. Программа должна охватывать весь спектр возможностей ДГУ.

		

		

		



		14.2

		При приемке Продукта в эксплуатацию должны быть установлены самые последние релизы ПО.

		

		

		



		14.3

		Поставщик гарантирует, что всё оборудование и материалы (включая оборудование и программное обеспечение сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования) пройдут сертификацию в уполномоченных органах национальной системы сертификации Республики Узбекистан.

		

		

		



		14.4

		Поставщик самостоятельно и за свой счет производит всю необходимую сертификацию оборудования согласно законодательству Республики Узбекистан.

		

		

		



		14.5

		Поставщик обязан предоставить на электронном и бумажном носителях всю техническую и монтажную документацию на русском или английском языке.

		

		

		



		14.6

		Поставщик обязан предоставить Заказчику сертификаты соответствия и качества, признаваемые в РУз

		

		

		



		14.7

		Поставщик обязан предоставить сертификат происхождения.

		

		

		



		14.8

		Отчет о проведенных заводских испытаниях

		

		

		



		14.9

		Протоколы заводских испытаний.

		

		

		



		14.10

		Участники конкурса должны предоставить полный комплект документации с указанием производителей и моделей ДГУ, двигателя, панели управления и альтернатора.

		

		

		





 

 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 
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Форма №5


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


на поставку трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) 

номинальной мощностью не менее 20кВА

Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем поставить товар (оказать услуги, выполнить работы) (указать наименование поставляемой продукции) в соответствии с условиями закупочной процедуры и закупочной документации: 


Условия оплаты _________________________________________________________;


Условия поставки товара (оказания услуг, выполнения работ) ___________________;


Сроки поставки товара (оказания услуг, выполнения работ) _____________________;


Условия гарантии _________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум без учета НДС и 


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум с учетом НДС 


и указана в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ЦЕН


		Наименование товара

		Ед. изм

		Кол-во

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		Дизель Генераторная Установка (ДГУ)

		компл.

		6

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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«перечень сведений, необходимых для изучения контрагента»

В целях предотвращения возможных рисков причинения финансового и/или репутационного ущерба ООО «UMS», заказчик может запросить участника предоставить дополнительную информацию следующего характера:


Справка из Банка, в котором обслуживается контрагент, согласно нижеуказанной форме, содержащая информацию об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан, а также платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и картотеке 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок).


Сведения из банка 


№ исходящего письма 


Дата:


Наименование банка подтверждает, что название предприятия/компании 


Директор: 


Главный бухгалтер:


Юридический адрес: Узбекистан, г. 


ИНН:123456789 имеет основной депозитный счет в национальной валюте (сум) 


№ хххххххххххххххххххх. 


По состоянию на __. __. 20__ года:

- обязательства перед Банком (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами отсутствуют;


- просроченная задолженность отсутствует;

- арест на счетах контрагента отсутствует;

- приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан отсутствуют; 


- задолженность по платежным требованиям картотеки 1 (расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и картотеки 2 (расчетные документы, не оплаченные в срок) отсутствует.

Копия карточки образцов подписей прилагается.


Управляющий/начальник банка 



ФИО 






Подпись _________________________


Главный бухгалтер







ФИО 






Подпись _________________________
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		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]


контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Фоминой Ольги Аркадьевны

+998 97 420 – 04 – 80 





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Лот № ________________

Поставка трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) номинальной мощностью не менее 20кВА.



		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 
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Приложение №4.1 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 

1. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала оценки технической и ценовой частей. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 



Критерии квалификационного отбора (оценки)



		№ 

		Критерий 

		Оценка 

		Примечание 



		1 

		Исполнение обязательств по договорам, ранее заключенным с Заказчиком 

		Надлежащее / не надлежащее*

(проводится на основании информации Заказчика и гарантийного письма Участника)

		Если ненадлежащее, то комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		2 

		Представление финансовых показателей участника 

		Есть / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника)

		Если не представлено, комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		3 

		Состояние участника в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства 

		Да / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника)

		Если да, то участник дисквалифицируется



		4 

		Состояние участника в стадии претензионного, судебного разбирательства с Заказчиком 

		Да / нет

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника и информации Заказчика)

		Если да, то комиссия вправе дисквалифицировать

участника



		5 

		Регистрация участника, в том числе его учредителей, и банка участника в оффшорных зонах

		Да / нет

		Участник (-и), учредители и банки которых зарегистрированные в оффшорных зонах, к участию в тендере не допускаются



		6 

		Участник имеется в Едином реестре недобросовестных исполнителей 

		Имеется / Не имеется

		Если имеется, то участник дисквалифицируется



		7

		Лицензии, сертификаты, авторизационное письмо от производителя (если применимо), иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (выполнения работ, оказания услуг)

		Имеется / Не имеется

		Если не имеется, то участник дисквалифицируется



		8

		Отсутствие просроченной задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей

		Задолженность имеется / Задолженность не имеется

(проводится, в том числе, на основании гарантийного письма участника и справки с соответствующего уполномоченного органа, напр., ГНИ для резидентов)

		Если задолженность имеется, то участник дисквалифицируется



		9

		Информация о конечном бенефициарном собственнике компании участника (ФИО собственника, долевое участие и т.д.). В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом

		Имеется / Не имеется

(проводится на основании Формы №1 «Общая информация об участнике»)

		Если не представлено, комиссия вправе дисквалифицировать

Участника
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Приложение №4.2 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 



1. Техническая оценка предложений

Осуществляется закупочной комиссией на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.



Критерии технической оценки 
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SoC_Приложение 1 к ТЗ


			Таблица соответствия техническим требованиям
Приложение №1 к техническому заданию на закупка ДГУ (Дизель генераторные установки) мощностью 20 кВа


			№			Требования Заказчика			Ответ Участника			Оценка ответа Участника			Ссылка на описание (документ)


			1			Общие требования


			1.1			Участник предлагает на рассмотрение комиссии трехфазную дизельную генераторную установку (ДГУ), номинальной мощностью не менее 20 кВА, для обеспечения стабильным энергоснабжением объектов базовых станций, при отсутствии внешнего электроснабжения.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.2			ДГУ должна быть предназначена для эксплуатации как вне помещения так и внутри специально оборудованных помещениях (контейнерах).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.3			ДГУ (включая все составные компоненты) должна быть рассчитана на эксплуатацию при температуре окружающего воздуха от -20 0С до + 500С при размещении на высоте до 1000 м. над уровнем моря. Возможна эксплуатация на высоте более 1000 м.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.4			Исполнение ДГУ - в защитном кожухе с защитой от атмосферных воздействий, класс защиты не ниже IP 23. Кожух модульного типа, должна иметься возможность легкого снятия панелей защитного кожуха, во время проведения ТО или ремонта. Должна отсутствовать возможность снятия панелей при закрытом кожухе. Доступ к оборудованию с обеих сторон. Кожух включая раму должен быть окрашен противокорозийной краской.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.5			Все элементы ДГУ должны быть спрятаны внутри защитного кожуха.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.6			Должна иметься возможность использования ДГУ как первичный источник питания (длительная работа/Countinuous Power).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.7			Выходная сеть:
трехфазная переменного тока
400В / 230В
50 Гц			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.8			ДГУ должна быть оснащена устройством заряда АКБ, работающего от сети 220 В. Для подзарядки АКБ при длительных простоях.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.9			ДГУ должна обеспечивать устойчивость, при постоянной работе на номинальной мощности с нелинейной нагрузкой (выпрямительные модули системы постоянного тока, импульсные блоки питания, система кондиционирования) и пусковыми токами.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.10			Должна иметься конструктивная возможность установки ДГУ на специализированную тележку, для перевозки и эксплуатации. Требования к тележке описаны в Приложении 3.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.11			Участник должен предоставить проект расположения крепежных отверстий ДГУ к прицепу или к фундаменту.			предоставить данные			Блокирующий


			1.12			На ДГУ должна быть предусмотрена система аварийной (защитной) остановки.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.13			Должна быть обеспечена защита ДГУ по:
высокой выходной частоте (отключение ДГУ)
низкой выходной частоте (отключение ДГУ)
высокому выходному напряжению (отключение ДГУ)
перегрузке по току (отключение ДГУ)
короткому замыканию (отключение ДГУ)
обратной мощности (отключение ДГУ)
перегрузке по мощности (отключение ДГУ)
несимметричности нагрузки по фазам (отключение ДГУ)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.14			При этом несимметричность нагрузки по фазам до 25% не должна вести к отключению ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.15			Кабельный ввод сети потребителя должен быть интегрирован и спрятан в раме ДГУ или под защитным кожухом (должны быть оборудованы выводы для кабеля).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			1.16			ДГУ должна быть оборудована автоматическим коммутатором нагрузки			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2			Требования к двигателю


			2.1			Дизельный двигатель должен быть  атмосферный (не турбированный),  четырехтактным с непосредственным впрыском топлива. Каждый цилиндр имеет свой насос высокого давления.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.2			Система охлаждения двигателя воздушно-масляная или жидкостная.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.3			Система охлаждения должна быть оборудована системой подогрева охлаждающей жидкости. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ.  Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.4			Указать механическую мощность предлагаемого двигателя ДГУ в резервном режиме (SBY), кВт.			указать значение			Блок, если механическая мощность двигателя меньше номинальной мощности ДГУ.


			2.5			Указать механическую мощность предлагаемого двигателя  ДГУ в режиме постоянной нагрузки (Prime), кВт.			указать значение			Блок, если механическая мощность двигателя меньше номинальной мощности ДГУ.


			2.6			Номинальная скорость вращения, 1500 об/мин			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.7			Автоматическое механическое регулирование оборотов двигателя.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.8			Возможность безостановочной работы не менее 7 дней, без  снижения моторесурса и уменьшению межремонтного периода.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.9			Наработка между ТО - не менее 200 моточасов. Должно быть подтверждено документами от завода изготовителя двигателя.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.10			Расход топлива в режиме постоянной нагрузки:
при 50% нагрузки - не более 2,9 л
при 75% нагрузки - не более 4,2 л
при 100% нагрузки - не более 5,8 л			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.11			Уровень шума дизельного двигателя не должен превышать следующих значений:
76 dB на расстоянии 1м
62 dB на расстоянии 10 м			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.12			Двигатель должен быть адаптирован к местному дизельному топливу.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.13			Должен быть предусмотрен насос откачки масла из картера встроенный в картер или внешнего монтажа с возможностью подключения гибкого переходного/сливного шланга			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.14			Поставка должна включать комплект шлангов для слива охлаждающей жидкости.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.15			Должна быть обеспечена защита двигателя по:
высокой температуре охлаждающей жидкости или масла (отключение ДГУ)
низкому давлению масла  (отключение ДГУ)
низкому уровню охлаждающей жидкости  (отключение ДГУ)
низкому уровню топлива  (отключение ДГУ)
защите от разгона
по пониженной частоте вращения
по повышенной частоте вращения			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.16			Запуск двигателя:
Стартерный от замка зажигания (не менее 3 ключей в комплекте)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			2.17			Система запуска двигателя должна быть оборудована энергоёмким необслуживаемым АКБ, при работающем двигателе подзарядка АКБ должна производиться от генератора.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			3			Требования к газовыхлопной системе


			3.1			Выхлопная система с "критическим" шумоподавлением (уровень подавления шума не менее 30 дБ). С тепловым компенсатором и искрогасителем.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			3.2			Газовыхлопной трубопровод оборудовать устройством компенсации температурных расширений, сильфоном, и искрогасителем 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4			Топливная система.


			4.1			ДГУ должна быть оснащена топливным баком не менее 250 л.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.2			Топливный бак должен быть сконструирован таким образом чтобы не расходуемый остаток топлива не превышал 20 литров. Наличие сливной пробки обязательно.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.3			Топливный бак должен быть снабжен внутренними перегородками для гашения инерционного движения топлива.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.4			Топливный бак должен быть оборудован электронным датчиком уровня топлива с точностью показания не ниже 1%			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.5			Должен быть установлен предварительный топливный фильтр-водоотделитель с возможностью подачи сигнала аварийного останова ДГУ на панель управления и отключения двигателя при достижении критического уровня (внешнего или внутреннего исполнения). На фильтре должно быть предусмотрено устройство слива воды.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.6			В топливном баке должна быть предусмотрена система защиты от слива топлива.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.7			Должна быть предусмотрена автоматическая система перекачки топлива из переносных емкостей, с комплектом шлангов. Длина шлангов не менее 2 метров.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.8			В топливный бак должна быть встроена система подогрева топлива. Система подогрева должна работать от переменного тока ВЭС или вырабатываемого самой ДГУ. Пороги включения/отключения системы подогрева должны быть настраиваемыми. Пороги настраиваются техническим персоналом Заказчика, через пульт управления ДГУ и удаленно.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.10			Требования к альтернатору


			4.11			Альтернатор должен быть трехфазный, синхронный, четырехполюсный, без щеточный, промышленно выпускаемых в данный момент и не имеющих конструктивных переделок под определенного производителя ДГУ.
Предпочтительные производители: LINZ; MARELLI; LEROY-SOMMER; STAMFORD; EMSA.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.12			Автоматическое регулирование напряжения			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.13			Выходное напряжение - 400 В +/- 1% (при 1500 об/мин)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.14			Частота выходного напряжения - 50 Гц +/-1% (при 1500 об/мин)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.15			Максимальная скорость вращения 2250 об/мин			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.16			Коэффициент мощности при температуре +50°С не менее 0,8			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.17			Тип альтернатора - синхронный.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.18			Номинальная мощность альтернатора не менее 20кВА			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.19			Класс защиты не ниже IP 23			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.20			Система возбуждения - самовозбуждающаяся.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.21			Возможность работы в режиме перегрузки до 10%, не менее 1 часа.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.22			Класс изоляции - H			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			4.23			THD при полной нагрузке не менее 5%			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5			Требования к Автоматическому Вводу Резерва (АВР)


			5.1			В качестве АВР используется автоматический переключатель нагрузки или панель переключения нагрузки поставляемая заводом изготовителем ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.2			АВР должен быть расположен в одном корпусе с панелью управления ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.3			Устанавливаемый модуль АВР дооснастить (при наличии использовать собственный) модулем регулирования минимального порогового значения напряжения на 25-30%.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.4			АВР должен производить защиту по высокому току и по КЗ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.5			АВР должен производить постоянный контроль всех 3 фаз или 1 фазы  в зависимости от схемы включения.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.6			Контроль ВЭС производиться минимально по следующим параметрам:
Напряжение;
Частота;
Временные задержки на перевод нагрузки.
Должна иметься возможность программирования (задания) всех контролируемых параметров.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			5.7			Должна быть предусмотрена блокировка для предотвращения подачи электропитания с двух вводов одновременно.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6			Панель управления ПУ (контроллер) ДГУ.


			6.1			ДГУ должна быть оснащена ПУ ДГУ. ПУ должна быть размещена внутри защитного кожуха.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.2			ПУ ДГУ предназначена для возможности автоматического управления и сбора данных о состоянии и работе ДГУ. Предполагается что данные контроллеры повысят автоматизацию работы существующих ДГУ. 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.3			ПУ должна быть обеспечена защитой от молний.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.4			В ПУ ДГУ должна иметься поддержка Русского и/или Английского языка (Русский язык предпочтительно)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.5			Класс защиты не ниже IP65			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.6			Возможность контроля двигателя через Canbus для различных видов двигателей: протоколы J1939,  SCANIA (EMS, EMS6, EMS8), VOLVO (EMS, EMS2, EDC4), PERKINS ECM, JOHN DEERE JDEC, DEUTZ EMR1, IVECO (NEF, CURSOR), CUMMINS CM850, MTU ECU7, DEUTZ EMR2, JCB TIER2, MTU ECU8			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.7			Система запуска автоматическая (АВР), ручная и дистанционная 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.8			Должны иметься коммуникационные порты RS232 / RS485 / USB / Canbus			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.9			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальные значения:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.10			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения предельные значения:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.11			Вывод аварий на панель управления (минимальный набор):
низкое давлению масла,
высокая температура охлаждающей жидкости
высокая температура окружающей среды
низкая температура окружающей среды
неудачная попытка старта
ошибка останова
превышению/понижению частоты
перегрузка или короткое замыкание
низкий уровень топлива 10%
низкий уровень топлива 1%
потеря топлива 
кража топлива
низкое/высокое напряжение АКБ
низкое/высокое напряжение сети
аварийная остановка двигателя			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.12			Аварийная остановка двигателя с аварийной индикацией на ПУ и удаленной системе управления:
Аварийная остановка двигателя 
Остановка двигателя по низкому давлению масла
Остановка двигателя по высокой температуре охлаждающей жидкости
Остановка двигателя по низким/высоким оборотам
Остановка двигателя по перегрузке генератора
Остановка двигателя по короткому замыканию генератора
Остановка двигателя по отсутствию топлива (низкий уровень топлива)
Остановка двигателя по низкому/высокому напряжению генератора
Остановка двигателя по низкой/высокой частоте генератора
Остановка двигателя по неверному чередованию фаз генератора			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.13			Отображение информации на ПУ (минимальный набор):
Входное напряжение и ток на каждой фазе, от ВЭС
Выходное напряжение и ток на каждой фазе генератора
Полная и активная мощность нагрузки 
Реактивная мощность нагрузки
Коэффициент мощности 
Частота переменного тока
Уровень топлива в % и в литрах
Уровень топлива дополнительной ёмкости %
Давление масла
Температура охлаждающей жидкости
Температура окружающей среды 
Частота оборотов двигателя
Количество моточасов
Количество часов до ТО			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.14			Возможность просмотра текущего состояния ДГУ и LOG аварий локально и удаленно, как минимум 250 последних событий 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.15			Режимы запуска ДГУ:
Сразу при пропадании ВЭС
С задержкой после пропадания ВЭС (величина задержки задается оператором)
Тестовый запуск по расписанию
По наступлению спец. событий (описываются в п.п 2, 3, 4)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.16			Наличие счетчика моточасов, с возможностью установки времени следующего технического обслуживания и расчет моточасов между заправками. Логирование параметров.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.17			Возможность установки задержки на выключение двигателя после отключение нагрузки (режим охлаждения)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.18			Возможность динамической настройки (калибровки) показаний датчиков уровня топлива, давления масла, температуры двигателя и окружающей температуры.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.19			Возможность установки задержки на переключение контактора генератора			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.20			Наличие дополнительных цифровых входов и выходов (сухие контакты). С возможностью конфигурирования (нормально замкнутый/разомкнутый).
Минимальное количество свободных входов после подключения всех существующих систем - 5
Минимальное количество свободных выходов после подключения всех существующих систем - 4			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.21			Должен иметь eth порт и встроенный или внешний модем включая внешнюю антенну и кабель подключения, для обмена данными с внешними системами по каналам GSM (работа в сети 2G и 3G обязательна)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.22			Удаленный контроль и управление ДГУ должно производиться как по каналам eth, так и через GSM модем, а также по обоим одновременно			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.23			Должна иметься возможность контроля и управления ДГУ через GSM модем посредством специальных команд.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.24			Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность получать по запросу информацию о текущем состоянии ДГУ:
наличие ВЭС, напряжение и ток на фазах
в работе или нет ДГУ, напряжение и ток на фазах
остаток топлива
температура охлаждающей жидкости
давление масла
текущие аварии			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.25			ПУ посредством SMS сообщений должен автоматически отправлять аварийные сообщения и изменения статуса ДГУ (запущен/не запущен)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.26			Посредством удаленного контроля и управления должна иметься возможность управления ДГУ (принудительный запуск или остановка)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.27			По каналам eth и через GSM модем должна быть возможность удаленного контроля и управления ДГУ через специальное ПО установленное на ПК.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			6.28			Помимо просмотра текущего состояния и управления запуском ДГУ в ПО должна быть предусмотрена возможность просмотра LOG файлов и углубленной диагностики ДГУ. Должна быть возможность установки снятие статистики по отработанным моточасам, длительности отключения ВЭС и т.п.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7			Функция контроля заряда АКБ базовой станции предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при разряде АКБ до определенного порога (U1 на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т1 на блок-схеме). Пороги U1 и T1 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.1			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.2			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.3			Контроль остаточного напряжения АКБ:
номинальное: -48 VDC
рабочий диапазон: -10 VDC до - 60 VDC			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.4			Значения настройки порогов включения ДГУ по остаточному напряжению АКБ:
-10 VDC до -55 VDC			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.5			Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.6			Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.7			Возможность локальной настройки и установки порогов.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.8			Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.9			Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.10			Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера. 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.11			В комплект поставки должны входить расходные материалы и соединительный кабель (100 м) для установки и подключения устройства.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.12			Функция контроля температуры аппаратной базовой станции, предназначена для задержки запуска ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при превышении температуры в помещении аппаратной базовой станции  определенного порога (t2°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т2 на блок-схеме). Пороги t2°C и T2 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.13			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.14			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.15			Контроль температуры:
-50°C до  +60°C			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.16			Значения настройки порогов включения ДГУ:
-40°C до +60°C минимальный шаг настройки 1°C			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.17			Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 999 мин			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.18			Количество удаленных точек контроля:
не менее 2			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.19			В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры (не менее 2 шт.) и кабель для подключения (2 шт. длина 100 м.)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.20			Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.21			Возможность локальной настройки и установки порогов.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.22			Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.23			Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.24			Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			7.25			В комплект поставки должны входить фурнитура и расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8			Функция контроля температуры ДГУ, предназначена для запуска ДГУ, в целях препятствия замерзания масла и/или дизельного топлива в двигателе ДГУ. Запуск ДГУ производиться при отсутствии ВЭС и при опускании температуры двигателя ДГУ ниже  определенного порога (t3°C на блок схеме). Остановка ДГУ происходит при появлении ВЭС или по окончанию таймера (Т3 на блок-схеме). Пороги t3°C и T3 настраиваются оператором. Данный функционал может быть реализован как на самом контроллере ДГУ, так и с помощью дополнительно устанавливаемых устройств.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.1			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения номинальное:
230 VAC (L-N)
400 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.2			Контроль ВЭС по трем фазам или одной фазе в зависимости от подключения допустимое:
290 VAC (L-N)
500 VAC (L-L)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.3			Контроль температуры:
-50°C до +150°C			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.4			Значения настройки порогов включения ДГУ:
-50°C до +150°C минимальный шаг настройки 1°C			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.5			Значения настройки порогов по времени выключения ДГУ:
1 мин - 9999 мин			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.6			В поставке должны быть удаленные датчики контроля температуры и кабель для подключения.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.7			Возможность отключения и включения функции на усмотрение Оператора.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.8			Возможность локальной настройки и установки порогов.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.9			Возможность удаленного контроля и настройки по GSM каналу:
посредством SMS команд (предпочтительно);
посредством GPRS канала (GPRS канал должен работать, как в сети 2G, так и в сети 3/4G;
посредством eth канала.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.10			Количество номеров рассылки аварийных SMS сообщений, не менее 5			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.11			Количество номеров для настройки по каналу SMS, не менее 5. Возможность ограничения функционал для определенного номера.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			8.12			В комплект поставки должны входить расходные материалы для установки и подключения устройства и датчиков.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			9			Все три функции на программном уровне должны работать как одно целое. Упрощенный алгоритм работы функций приведен в приложении 2.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10			Централизованная система управления - ПО предназначенное для централизованного мониторинга и управления несколькими контроллерами управления ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.1			ПО централизованной системы управления должно устанавливаться на аппаратную платформу Х86,  с операционной системой Windows (7  и выше). Поставщик должен обозначить требования к аппаратной платформе для нормальной работы ПО.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.2			Лицензирование ПО не должно быть привязано к конкретному аппаратному обеспечению (возможность переустановки)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.3			Максимальное количество одновременно контролируемых объектов должно быть не менее 1 000 (одна тысяча).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.4			Централизованная система управления должна связываться с котроллерами управления ДГУ посредством eth и GSM канала.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.5			Должна иметься возможность отображения каждого контроллера на экране в виде графического объекта с названием площадки (кол-во символов в названии не менее 10, используются латинские буквенноцифровые символы). Должна быть возможность изменять размеры символов.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.6			Должна быть возможность перемещение объектов после их создания.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.7			Должна быть цветовая индикация объекта в зависимости от состояния ДГУ (авария, работа ДГУ, ДГУ в режиме ожидания).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.8			Должна иметься возможность установки и изменения подложки экрана на которой размещаются объекты.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.9			Должна иметься возможность ввода и отображения дополнительной информации по объекту (тип ДГУ, тип двигателя и т.п.)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.10			Должна иметься возможность посредством ПО производить обновление ПО контроллеров управления ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.11			Должна иметься возможность посредством ПО производить  проверку каналов связи с контроллерами управления ДГУ, управление и настройку модемов связи.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.12			Вход в систему производиться с помощью двухуровневой авторизации, с возможностью задания уровня безопасности и возможностью обновления пароля.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.13			Количество одновременных пользователей системы должно быть не менее 50.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.14			Должна быть возможность ограничения пользователей как по правам доступа к системе так и по объектам доступа			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.15			Система должна запрещать одновременные активные действия с объектом (2 пользователя дают старт/стоп ДГУ).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.16			При открытии объекта должна выводиться полная информация по объекту:
Текущее состояние ДГУ
Текущие аварии
Текущие показания датчиков			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.17			Должна быть возможность:
удаленного запуска и остановки ДГУ
перевод из ручного режима в автоматический и обратно
перевод в режим выключен
перевод в режим теста
планировщик отправки команд до 4 раз в день
сброс аварий без перевода в другой режим
включение и выключение контакторов сети и генератора в ручном режиме
включение и выключение дополнительных выходов через SMS
задержка аварии сети
задержка восстановления сети
установка пороговых значений			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.18			Должна быть возможность постановки и съема статистики. Должна быть возможность автоматического экспорта статистических данных .			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.19			Минимальное отображение статистических данных/параметров:
Отключения ВЭС за выбранный период
Работы ДГУ (моточасы) за выбранный период
Нахождения в аварийном состоянии за выбранный период
Сообщение проведения ТО за выбранный период
Статистика по авариям за выбранный период			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			10.20			Должна быть возможность снятия BACKUP и восстановление системы с BACKUP без потери уже заведенных данных. Должна быть возможность снятие автоматического BACKUP, с экспортом данных.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11			Расходные материалы, инструменты, дополнительное оборудование, ЗИП


			11.1			В комплект поставки должны быть включены расходные материалы из расчета 1000 моточасов.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.2			Фильтр масляный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.3			Фильтр топливный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.4			Фильтр воздушный - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.5			Прочее - кол-во из расчета на 1000 моточасов эксплуатации (при необходимости)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.6			Ключ свечной - 1 шт.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.7			Набор съемников для фильтров - 1 шт.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			11.8			Силовая вилка в соответствии с установленными на ДГУ розетками – 1 комплект			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			12			Семинар-тренинг, установка, настройка, 


			12.1			Поставщик обязуется провести семинар-тренинг по поставляемым системам представителей Заказчика. Обучение проводиться в г. Ташкент. Минимальная группа 10 человек.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			12.2			Программа семинар-тренинга должна включать теоретическую и практическую часть. Семинар-тренинг должно начаться не позднее 2 недель после поставки Продукта.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			12.3			Поставщик обязан обеспечить слушателей полным комплектом раздаточных материалов, достаточным для прохождения курса.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			12.4			Первичную установку и настройку производит представитель Поставщика, в рамках практического курса семинар-тренинга (на одном объекте выделенном Заказчиком).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			12.5			По окончании семинар-тренинга все слушатели должны получить соответствующие сертификаты производителя. 			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13			Гарантийная поддержка.


			13.1			Гарантийный период составляет 24 последовательных месяца со дня приемки или 1000 моточасов, (что наступит раньше)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.2			Все расходы по реэкспорту, таможенному оформлению, перевозке и ремонту Продукта в течении Гарантийного периода несет Поставщик.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.3			Гарантийные обязательства полностью распространяются на все элементы решения, включая ПО требуемого для полноценного функционирования системы.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.4			В течении Гарантийного периода Поставщик обязуется производить консультационные услуги и Техническую поддержку по Продукту.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.5			Отправка на ремонт / получение с ремонта оборудования, в течении гарантийного периода, производиться в г. Ташкент Республика Узбекистан, непосредственно с Поставщиком или его аккредитованным/уполномоченным юридическим лицом (данное лицо должно быть указано в договоре поставки, должны быть представлены документы по аккредитации/полномочиям)			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.6			Гарантийная поддержка включает в себя обновления и доработки ПО, все новые релизы и доработки ПО, заявленные Производителем в течении Гарантийного периода должны быть установлены на Продукте Заказчика.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.7			Поставщик обязан предоставлять техническую поддержку в течение полного рабочего дня всю рабочую неделю (понедельник – пятница с 8:30 до 18:00).			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			13.8			Стоимость Гарантийной поддержки должна быть включена в стоимость предложения по поставке Продукта.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14			Заключительные моменты


			14.1			Поставщик должен разработать и утвердить программу приемосдаточных испытаний. Программа должна охватывать весь спектр возможностей ДГУ.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.2			При приемке Продукта в эксплуатацию должны быть установлены самые последние релизы ПО.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.3			Поставщик гарантирует, что всё оборудование и материалы (включая оборудование и программное обеспечение сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования) пройдут сертификацию в уполномоченных органах национальной системы сертификации Республики Узбекистан.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.4			Поставщик самостоятельно и за свой счет производит всю необходимую сертификацию оборудования согласно законодательству Республики Узбекистан.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.5			Поставщик обязан предоставить на электронном и бумажном носителях всю техническую и монтажную документацию на русском или английском языке.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.6			Поставщик обязан предоставить Заказчику сертификаты соответствия и качества, признаваемые в РУз			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.7			Поставщик обязан предоставить сертификат происхождения.			Не соответствует
соответствует			Блокирующий


			14.8			Отчет о проведенных заводских испытаниях			соответствует
не соответствует			Блокирующий


			14.9			Протоколы заводских испытаний.			соответствует
не соответствует			Блокирующий


			14.10			Участники конкурса должны предоставить полный комплект документации с указанием производителей и моделей ДГУ, двигателя, панели управления и альтернатора.			соответствует
не соответствует			Блокирующий




















Критерии тех. оценки


			КРИТЕРИИ ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ


			№			Критерий			Документы, необходимые для осуществления оценки			Оценка			Примечание


			1			Соответствие требованиям, укзанным в Таблице соответсвия приложенной к закпочной документации			Техническое предложение участника, Datasheet			Соответствует – 1 балл
Не соответствует – 0 баллов			При не соответствии одному из критериев Участник дисквалифицируется
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Приложение №4.3 к закупочной документации

 

Порядок и критерии оценки предложений участников отбора

 



1. Ценовая оценка предложений

Осуществляется закупочной комиссией после проведения технической оценки на основании документов с ценовой частью. Если по условиям Закупочной процедуры участники представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников Закупочной процедуры, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



Критерии ценовой оценки: 

		№

		Критерий

		Оценка

		Примечание



		1

		Ценовое предложение

		Наименьшая цена – наивысший балл

Наивысшая цена – наименьший балл	

		При этом шкала баллов формируется в зависимости от количества Участников, проходящих ценовую оценку







Итоговая оценка формируется из набранных баллов по технической и ценовой оценке.  
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КОНТРАКТ НА ПОСТАВКУ ____________________

г. Ташкент                                                                                                  «___»__________2021 г. 

______________________________________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик» в лице ________________________________, действующего на основании _____________, с одной стороны, и

Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (ООО «UMS»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Генерального директора Арипова С.Х., действующего на основании Устава, с другой стороны, 

совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», 

заключили настоящий Контракт о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Поставщик обязуется поставить на условиях ________________________________________, Товар согласно Спецификации, а Покупатель обязуется принять Товар и оплатить его стоимость. Спецификация товара указана в Приложении №1, которая является неотъемлемой частью настоящего Контракта.

1.2. Поставляемый по Контракту Товар должен быть новый, не позднее ___________г. производства, пригодный для использования его по назначению, соответствовать требованиям, указанным в Техническом задании (Приложение № 2 к Контракту) и установленным в Республике Узбекистан стандартам и требованиям по качеству Товара данной категории, а также произведен в строгом соответствии с настоящим Контрактом

1.3 Производитель Товара -  ______________________________________________________



1.4. Грузоотправитель Товара – ___________________________________________________



1.5. Грузополучатель Товара – ____________________________________________________

2. ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

2.1. Общая сумма Контракта составляет ____________________________________________ согласно Приложению №1. 

2.2. Цены Товара, поставляемого по настоящему Контракту, устанавливаются в ______________ и согласованы Сторонами в Приложении № 1. Цена Товара является фиксированной на весь период действия настоящего Контракта. 

2.3. Цена Товара включает в себя: экспортную упаковку, тару, маркировку, и доставку Товара до места назначения согласно п. 3.2. настоящего Контракта. 

2.4.  Оплата по настоящему Контракту производится Покупателем, путем прямого банковского перевода на банковский счет Поставщика, в следующем порядке:



2.4.1. Авансовый платеж в размере ________% (________ процентов) от стоимости Контракта в течении 10 (десяти) банковских дней со дня вступления настоящего Контракта в силу;



2.4.2. Платеж в размере ________% (___________ процентов) от стоимости Товара согласно акта приема – передач и товарной накладной оплачивается в течении 10 (десяти) банковских дней после подписания сторонами акта приема – передачи и товарной накладной на поставляемый товар



2.5. Частичная отгрузка и перегрузка разрешены.



2.6. Все банковские расходы и комиссии за пределами Республики Узбекистан несет Поставщик. 



2.7. Все банковские расходы и комиссии на территории Республики Узбекистан несет Покупатель.

3. УСЛОВИЯ И СРОКИ ПОСТАВКИ

3.1. Поставка Товара должна быть осуществлена Поставщиком не позднее ________ (__________________________) календарных дней с момента осуществления Покупателем авансового платежа, предусмотренного пунктом 2.4.1 настоящего Контракта. С согласия Покупателя возможно осуществление поставки партиями.

3.2 Поставка осуществляется на условиях: ___________________________________________________________________________________; 



3.3. Поставщик обязан уведомить Покупателя об отгрузке Товара за 24 (двадцать четыре) часа до предполагаемой даты отгрузки Товара на электронную почту _____________________, __________________________. Уведомление должно содержать: дату и время отгрузки, наименование и количество, число мест, номер и дата контракта, вес брутто и нетто, стоимость товара. 

3.4. Покупатель вправе за свой счет направить своего представителя для проверки готовности Товара к отгрузке, его комплектность, упаковку, маркировку. 

3.5. Поставщик несет все риски, связанные с доставкой Товара до места назначения. 

3.6. Датой поставки считается дата прибытия Товара в место назначения: согласно п. 3.2. настоящего Контракта, отражённая в календарном штампе станции назначения для железнодорожного транспорта или в отметке таможенного органа для автомобильного транспорта. Поставка считается выполненной, когда Товар предоставлен Поставщиком в распоряжение Покупателя на транспортном средстве, готовом к разгрузке, в месте поставки, указанном в п. 3.2 Контракта.

4. СДАЧА – ПРИЕМКА ТОВАРА

4.1. Приемка Товара производится по его прибытию в место назначения Поставщиком согласно п. 3.2. настоящего Контракта.  Покупатель осуществляет разгрузку Товара в месте назначения и несет вызванные этим расходы.

4.2. Приемка Товара осуществляется Покупателем не позднее, чем в течение _____ (___________) рабочих дней с даты прибытия Товара к месту назначения. 

4.3. Комплектность и качество поставленного Поставщиком Товара проверяется в ходе его приемки. 

4.3.1. Объем поставленного Товара, проверяется на комплектность в соответствии со Спецификацией настоящего Контракта, транспортными документами и маркировками на местах.

4.3.2. Приемка Товара по качеству производится в точном соответствии со стандартами, техническими условиями, другими обязательными для Сторон правилами, а также по сопроводительным документам, удостоверяющим качество поставляемого Товара (сертификат соответствия и т. п.). 

4.4. Покупатель имеет право осуществлять выборочную (частичную) проверку качества Товара.

4.5. Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара, не соответствующего условиям Контракта, и подписания в отношении такого Товара Акта приема-передачи в случае установления им:

- недостачи;

- передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его техническим и (или) эксплуатационным характеристикам согласно п.1.1 и Спецификации настоящего Контракта, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению;

- нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара. 

В случае недопоставки Покупатель подписывает Акт приема-передачи на фактически поступившее количество Товара. При этом Покупатель вправе потребовать уплаты пени согласно п. 8.1. настоящего Контракта. 

4.6. В случаях, предусмотренных п.4.5. настоящего Контракта, Поставщик обязан по требованию Покупателя восполнить недостачу, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, установленный п. 4.11. Контракта. 

4.7. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном разделом 4. «Сдача – приемка Товара» настоящего Контракта. 

 - Расходы по замене, допоставке Товара, несёт Поставщик на условиях ____________________.

- При этом Товар ненадлежащего качества при необходимости подлежит возврату Поставщику, который обязан возместить затраты Покупателя по возврату Товара, либо по утилизации.

4.8. При наступлении случаев, предусмотренных п. 4.5. настоящего Контракта, Покупатель обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней после прибытия Товара в место назначения письменно уведомить об этом Поставщика. 

 - По истечении последующих 5-ти рабочих дней после получения уведомления, Поставщик обязан направить по месту нахождения Товара, своих представителей для осмотра и экспертизы обнаруженных несоответствий, если таковые выявились в ходе приемки Товара. 

4.9. В случае возникновения между Поставщиком и Покупателем разногласий во время совместного осмотра и экспертизы, указанные разногласия разрешаются с привлечением независимого эксперта.

4.10. В случае отказа Поставщика принять участие в совместной приемке поставленного Товара по месту назначения, или несвоевременного прибытия уполномоченного представителя Поставщика в течение пяти дней с момента уведомления для проведения совместной приемки, она будет проводиться с привлечением представителя независимого эксперта без участия Поставщика. 

4.11. Акт осмотра и экспертизы, составленный в соответствии с вышеописанным порядком, является обязательным для исполнения Сторонами. В случае, если актом осмотра, подписанным Сторонами, либо актом экспертизы  независимой экспертной организации установлено, что ответственность за недостатки несет Поставщик, Поставщик обязан устранить выявленные недостатки (дефекты) за свой счет в течение  40 (сорока) календарных дней после подписания сторонами акта осмотра либо получения Поставщиком акта экспертизы  независимой экспертной организации, в соответствии с которым Поставщик обязан устранить выявленные недостатки (дефекты) за свой счет.

4.12. В случае неисполнения Поставщиком обязанностей, предусмотренных п.4.6. настоящего Контракта, Покупатель вправе отказаться от исполнения Контракта и потребовать уплаты неустойки за недопоставку Товара и (или) поставку Товара ненадлежащего качества согласно раздела 8 настоящего Контракта.

4.13. После проверки качества и количества Товара Сторонами подписывается Акт приема-передачи в течение 1 (одного) рабочего дня. 

- Подписание Акта приема - передачи не освобождает Поставщика от ответственности за обнаруженные недостатки (дефекты), в том числе скрытые недостатки,  после приемки Товара в пределах гарантийного срока согласно п. 7.3.настоящего Контракта.

4.14.  Переход права собственности на Товар к Покупателю происходит c момента полной оплаты за Товар. Переход риска случайной гибели (случайного повреждения) Товара к Покупателю происходит с момента доставки Товара в пункт назначения.

4.15. Если поставка Товара Поставщиком была осуществлена после истечения сроков поставки, установленных п.3.1 настоящего Контракта, Стороны соглашаются, что имеет место факт просрочки поставки Товара и Покупатель имеет право требовать уплаты неустойки в соответствии с п.8.1 настоящего Контракта. 

5. УПАКОВКА, ТАРА, МАРКИРОВКА

5.1. Весь Товар, поставляемый по Контракту должен иметь надлежащую упаковку, обеспечивающую ее защиту и предохраняющую Товар от любых повреждений (в т.ч. от механических воздействий, атмосферных осадков) во время транспортировки, хранении и доставки соответствующим видом транспорта с соблюдением общепринятых стандартов страны Покупателя.

5.2. Тара, упаковка и маркировка товара входит в цену Товара, и возврату не подлежит.

5.3. Нижеследующая маркировка должна быть нанесена Поставщиком на две боковые стороны упаковочного ящика и должна содержать следующую информацию:

- Контракт №,

- пункт назначения груза,

- грузополучатель,

- грузоотправитель,

- наименование Товара,

- номер места/общее количество мест,

- вес брутто/вес нетто (кг), 

Такие знаки, как «Не кантовать», «Осторожно», «Держать в сухом месте» и общепринятые изображения, привлекающие внимание при перевозке, должны быть нанесены на две боковые стороны каждого упаковочного ящика в соответствии со спецификой груза и соответствующими требованиями к перегрузке и перевозке. Данные должны быть нанесены несмываемой краской или указаны в упаковочном листе, вложенном в водонепроницаемый конверт, прикрепленный к внешней стороне каждого ящика.  

Поставщик несет ответственность за все прямые потери и повреждения, вызванные ненадлежащей упаковкой и неправильной маркировкой, в пределах стоимости потерь. 

5.4. Поставщик несет ответственность за подготовку и предоставление следующих документов, необходимых для таможенной очистки, которые должны сопровождать груз:	

-  Транспортная накладная – 2 оригинала и 2 копии; 

[bookmark: _Hlk504042157]-  Инвойс – 2 оригинала и 2 копии;

-  Упаковочный лист – 2 оригинала и 2 копия;

-  Сертификат качества (оригинал), выданный Производителем;   

-  Сертификат страны происхождения Товара, выпущенный на имя Покупателя – 1 оригинал и 2 копии. 

- Экспортная грузовая таможенная декларация – 1 оригинал и 1 копия.

В случае несвоевременного предоставления документов, предусмотренных настоящим пунктом, Поставщик обязан возместить документально подтвержденные расходы, связанные с таможенной очисткой, декларированием и хранением Товара. 

5.5. За 7 (семь) рабочих дней до отгрузки Поставщик направляет Покупателю уведомление о готовящейся отправке на электронную почту ____________________, ______________________   и предоставляет на согласование документы согласно п. 5.4. настоящего Контракта.  Покупатель в течение 5- ти рабочих дней согласовывает сопроводительные документы на груз Поставщику. До получения согласования от Покупателя по документам Продавец не отгружает Товар. 

5.6. Ответственность за правильность заполнения сопровождающих документов и своевременное предоставление их Покупателю несет Поставщик. При отсутствии каких-либо документов, их несвоевременную доставку, произошедшую по вине Поставщика, Поставщик обязан компенсировать все расходы Покупателя, связанные с их переоформлением или задержкой груза. Покупатель вправе выставить счет на дополнительные расходы, возникшие по вине Поставщика, рассчитанные в соответствии с действующими тарифами и законодательством Республики Узбекистан.



5.7. Таможенный брокер: ___________________________________________________________.

С обязательным указанием ___________________________________ в транспортных накладных перед наименованием компании получателя ООО «UMS». 

Дословно: Получатель груза _______________________ по поручению компании ООО «UMS» 

Юридический адрес ______________________________: ________________________________

_________________________________________________________________________________



6. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

6.1. Поставщик обязан:

6.1.1. Поставить Товар надлежащего качества в ассортименте, комплекте и количестве в соответствии с условиями настоящего Контракта;

6.1.2. В установленный условиями настоящего Контракта срок обеспечить поставку Товара Покупателю;

6.1.3. По запросу Покупателя предоставить техническую документацию на Товар (руководство по обслуживанию и другую необходимую для эксплуатации Товара) на русском языке;

6.1.4. В срок, предусмотренный п.4.11. настоящего Контракта, выполнить требования Покупателя о замене Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо о безвозмездном устранении недостатков Товара.

6.2. Поставщик имеет право:

6.2.1. Поставить Товар досрочно.

6.3. Покупатель обязан:

6.3.1. В установленном условиями настоящим Контракта порядке принять Товар надлежащего качества;

6.3.2. Произвести оплату Поставщику стоимости поставленного Товара надлежащего качества.

6.4. Покупатель имеет право:

6.4.1. Установить факт поставки товара ненадлежащего качества, недопоставки Товара, нарушения условий настоящего Контракта об ассортименте и комплектности;

6.4.2. Потребовать от Поставщика замены Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо безвозмездно устранить недостатки Товара или возмещения расходов на исправление недостатков Покупателем, либо третьим лицом. 

7.  КАЧЕСТВО И ГАРАНТИИ

7.1. Поставщик гарантирует, что:

7.1.1. Товар является собственностью Поставщика и не является объектом любых прав и/или претензий третьих лиц; не существует и не будет существовать каких-либо контрактов или договоренностей, условных или безусловных, о наличии какого-либо обременения в отношении предмета поставки (арест, залог и т.д.); не имеется какого-либо спора или судебного разбирательства с каким-либо третьим лицом или иска какого-либо третьего лица в отношении предмета поставки.

7.1.2. Товар является новым, не ранее _________г. производства, не бывшим в употреблении, не восстановленным и не собранным из восстановленных компонентов.

7.2. Поставщик гарантирует, что качество товара соответствует требованиям действующих стандартов, установленных в Республике Узбекистан, а также описанию товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам товара) согласно Приложениям №1, №2  к настоящему Контракту.

  Гарантийный срок на Товар составляет _______ (_______________________) месяца с даты подписания Акта приема-передачи.

[bookmark: 180761]7.3. Поставщик несет ответственность за недостатки товара, выявленные в пределах гарантийного срока. Поставщик обязан в срок не более 45 (сорок пять) календарных дней с момента предъявления Покупателем требования о недостатках Товара произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо устранить за свой счет выявленные недостатки. 

Возврат Товара ненадлежащего качества при необходимости и замена его на товар надлежащего качества производится за счет Поставщика.

Все расходы, связанные с заменой дефектного Товара, его доставкой и вывозом Товара ненадлежащего качества несет Поставщик на условиях ____________________________________.



7.4. Аккумуляторные батареи, имеющие физические повреждения, полученные в результате внутренних химических процессов, подлежат замене.





8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

8.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) Товара Покупатель имеет право требовать от Поставщика уплату пени в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара. 

8.1.1.За несвоевременную поставку Товара более чем 30 (тридцать) календарных дней согласно п. 3.1 настоящего Контракта Поставщик помимо пени за просрочку поставки возмещает Покупателю в полном объеме убытки, возникшие у Покупателя в связи с несвоевременной поставкой Товара, согласно действующему законодательству РУз, в том числе в виде штрафных санкций, наложенных на Покупателя уполномоченными государственными и контролирующими органами.  

8.2. За поставку Товара ненадлежащего качества Покупатель имеет право требовать от Поставщика штрафную неустойку в размере 20% от цены Товара ненадлежащего качества.

Под Товарами ненадлежащего качества Стороны понимают Товар, качество которого не соответствует установленным стандартам, нормам, правилам, а также требованиям Покупателя и описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам) согласно Спецификации настоящего Контракта. 

8.3. В случае возникновения обстоятельств, предусмотренных п. 5.6. настоящего Контракта Покупатель имеет право требовать от Поставщика штраф в размере 20% от стоимости Контракта.  

8.4. В случае неисполнения Поставщиком в установленный Покупателем срок обязанностей, предусмотренных п.4.11. настоящего Контракта, Покупатель вправе купить не поставленные (недопоставленные) Товары у третьих лиц либо поручить третьим лицам устранение недостатков (дефектов) Товара с отнесением на Поставщика всех фактических расходов на их приобретение/устранение недостатков (дефектов) Товара.

8.5. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью.

8.6. Штрафные санкции уплачиваются Поставщиком в течение 10 (десяти) банковских дней с даты получения письменного требования Покупателя об уплате пени. 

В случае их неуплаты в установленный срок Покупатель вправе начислить неустойку за нарушение Поставщиком условий настоящего Контракта и удержать ее с суммы причитающейся Поставщику оплаты.

8.7. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.

8.8. Ответственность Сторон в иных случаях, непредусмотренных настоящим Контрактом, определяется в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 



9. ФОРС-МАЖОР.

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если наступили форс-мажорные обстоятельства (стихийные бедствия, военные действия, террористические акты, общественные беспорядки, пожар, существенное изменение законодательства), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на возможность исполнения настоящего Контракта.

9.2. По согласованию Сторон срок исполнения обязательств по Контракту продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства.

9.3. Сторона, на территории которой случились форс-мажорные обстоятельства, обязана в течение 10 (десяти) дней со дня их прекращения известить другую Сторону в письменной форме об их характере, степени разрушения и их влияния на исполнение настоящего Контракта.

9.4. Если другая сторона заявит претензию по этому поводу, то Сторона, которая подверглась воздействию форс-мажорных обстоятельств, освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего Контракта на основании по свидетельству, выданного компетентным органом своей страны.

9.5. Если эти обстоятельства будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему Контракту. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.    

10. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему Контракту или в связи с ним, в том числе любой вопрос в отношении его существования, действительности и прекращения, будут по возможности разрешаться путем дружеских переговоров между Сторонами.

10.2. В случае, если Стороны не придут к соглашению, все споры, разногласия и требования, возникающие между Покупателем и Поставщиком и из настоящего Контракта или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с действующим Законом Республики Узбекистан. Дело подлежит рассмотрению в экономическом суде Республики Узбекистан, по месту нахождения Покупателя.

10.3. Применимое право по настоящему Контракту – законодательство Республики Узбекистан.

11. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

11.1. Стороны соглашаются, что содержание Контракта, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего Контракта, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.

Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.

11.2.  Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего Контракта или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.

11.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 

Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

12. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

12.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами взятых на себя, в рамках настоящего Контракта, обязательств. Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего Контракта и полного завершения расчетов. 

12.2. Покупатель вправе досрочно расторгнуть настоящий Контракт путём письменного уведомления Поставщика в срок не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Контракта в следующих случаях:

а) если обнаруженные в ходе приемки Товара недостатки (дефекты) в установленный срок не были устранены и (или) не была произведена замена Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества. В этом случае Поставщик обязан произвести возврат оплаченной стоимости за товар ненадлежащего качества и по требованию Покупателя уплатить штраф за поставку Товара ненадлежащего качества

б) если Поставщиком были нарушены сроки поставки Товара более чем на 30 календарных дней. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара и вправе потребовать уплаты пени за просрочку поставки Товара.



12.3. Поставщик вправе досрочно расторгнуть настоящий Контракт в случае неосуществления Покупателем предоплаты в течение 30-ти (тридцати) календарных дней после истечения, установленного условиями настоящего Контракта срока. В этом случае Поставщик обязан уведомить Покупателя в срок не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Контракта. 



13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

13.1. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту вступают в силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  

13.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Контракту третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

13.3. После подписания настоящего Контракта все предыдущие переговоры, предварительные документы и переписка по нему утрачивают свою силу и ни одна из Сторон не вправе на них ссылаться.

13.4. Настоящий Контракт составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 



13.5. Каждая из Сторон настоящего Контракта гарантирует и заверяет, что она не имеет каких-либо препятствий к заключению и исполнению настоящего Контракта, т.е.:

- она соответствующим образом учреждена, создана и легально существует в соответствии с законодательством страны, в которой она создана;

- лицо, подписавшее настоящий Контракт имеет право и полномочия на подписание контракта на имени этой Стороны;

- при реорганизации стороны, как юридического лица, все обязательства и ответственность по настоящему Контракту будет нести правопреемник. 

13.6. В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего Контракта.

14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
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Объявление о проведении отбора наилучших предложений



Дата объявления: «__» ________ ______ г.



		1. Общество с ограниченной ответственностью «Universal Mobile Systems» (далее – Заказчик) объявляет о проведении отбора наилучших предложений на поставку трёхфазных Дизельных Генераторных Установок (ДГУ) номинальной мощностью не менее 20кВА.

 

Форма проведения отбора: нарочно в конвертах

Стартовая стоимость отбора составляет: 

858 260 869,00 (восемьсот пятьдесят восемь миллионов двести шестьдесят тысяч восемьсот шестьдесят девять) Сум без учета НДС 

987 000 000,00 (девятьсот восемьдесят семь миллионов) Сум с учетом НДС

Организатор отбора: ООО «UMS».

Контактное лицо Заказчика: Фомина Ольга Аркадьевна – Ведущий специалист департамента закупок.  

2. Адрес места проведения отбора: 100000, г.Ташкент, ул. А. Темура, 24 

Офис Компании ООО «UMS»

3. Требования, предъявляемые к Участнику отбора:

В отборе могут принять участие физические или юридические лица, являющиеся резидентами или нерезидентами Республики Узбекистан, в качестве претендента на исполнение государственных закупок. Требования к участникам указаны в Приложение 1 «Общие и квалификационные требования» к закупочной документации.

4. Дата и время окончания срока подачи предложений:

Конверты с предложениями участников по отбору должны быть доставлены по адресу: Республика Узбекистан, 100000, г.Ташкент, ул. А. Темура, 24 в течение __ дней с момента публикации объявления на портале https://exarid.uzex.uzu (до 17:00).

Вскрытие поступивших предложений (конвертов) состоится в сроки и месте, указанном в пункте 1.2 закупочной документации.

5. Требования к оформлению предложения участника: В предложении участника должны содержаться данные о наличии необходимых технических, финансовых, материальных, кадровых и других ресурсов для исполнения договора с техническими и ценовыми предложениями, в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения виде. Предложение должно быть предоставлено в запечатанном конверте (с печатью участника на местах склейки конверта).

6. Закупочная документация может быть скачана со специального информационного портала государственных закупок http://xarid.uz 










